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OMAR KHAYAH 

THE SA^E 

Born in 101* t 407 Htsira - 3« ). Die# la 
Niibobur in 1113 ( 517 Hfgira - 507 > 
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EDWARO FinGEUlD 

the Engliäb was hotn lo 

IKEOFIIII» Simu 
in I SÜP. 3nd dU‘d iti 188 3. 
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The Shrine n! 

OHAK XHAYAH 


Built [n I9M rtcar the Shrine Of «ohimmed 
MahroogH, a desccrtdaiit oi HoIy ImuiWi cloW 
to Itie City oi iirtofcor upon fh* remiins oi 
the oid flrave conitniclcd lo W'* icolh cenlury* 
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“How sweet is morlal Sovranly J " • think soine • 
Others . “ How bies! the Paradise lo come!" 

Ah. lake the Cash in händ and waive the Rest; 
Oh, the brave Music of a distant Drum! 


On me dit: «Qu'elle est belle, une houri des Cieux * 
le dis, moi, quele jus de la treille vaut mieux 
Pr^fcre le prdsent ä ees bonnes promesses : 

Cest de lõin qu’un tambour parait melodieux !(l) 

CTE»>AM MÜftlH 


Du sprichst mir von Huris, vom Paradiese, 

Von Edens lusterfüllter goldner Wiese 

Oeh, nimm den Pfennig hin und lass mich gehn. 

Von feme nur hõrt sich die Trommel sehõn. 































Awake! for Morning in the Bowl of Night 
Has flung the Stone that puts the Stars to Flight : 
And Lot the Hunter of the East has caught 
The Sultin's Turret in a Noose ot Light 

riLTS oniAto 


Le soleil a dressi T^chelle du matin 
Le roi du jour a mis dans sa coupe du vin. 

Bois donc: tel un hdraut. faube. ä travers le Monde, 
R^pete ees deux mets comme un ordre dlvin. 

KTE&SIAM 


Des Schiosses Zinnen färbf des Frührots Strahl, 
Der König Tag giessf Wein in den Rokal, 

Der Prühaufsteher von des Daches First 
Sehmettert sein *' (Jschrubu ** ins dunkle Tal. — 
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And if the Wine you drink, the Up you press. 
End in the Nothing all Things end in—Yes— 
Then ftncy while Thou art Thou art but what 
rhou shalt be-Nothing-Thou shall not be less. 


Khayyam, ayani Tivresse et point d'ennui—sois gai 
Pr^ d'une exquise idole ^Unt assis—sois gai 
Tout devant aboutir au ‘ndant dans ce Monde, 
Dis-toi que tu n*es pius; puisque tu vis—sois gai 

rrisüAu/AiAH 


Chaiiam» solang du trunken bist von Wein, sei glücklich- 
Solang im Schosse dir ein Mägdelein. sei glücklich — 
Und da der DingeEnde ist das Nichls, 

So bildc. dass du nichts bist, stets dir ein! sei glücklich! 
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I IhErili Ihe VtUvi, thal wilh fusrllivf 
ATlIculiiEcn iniwer'<i cimt did liw , 

And tnetTV-m^lieE ittd tNr füki Ll|i E 

minv KEuet dil^hl it — ind fllrv«. 


Cftnimr mo^ CTUCbt^ Uti ^ur lui un iruaI ^ 
CKbv# dM ebrtimi iiJitf qyrlEiue tiT¥ durhunl 
n Titiic qwe v^i i fon C 04 iiliciid# 

Fut un brii ^ui temU un bciu c^u i^ndnintni 

■TWilii J. LUIM 


DkKf Kntfl i4l, wie kh, ungHickllrch Iftbmdifl QVwfttnr 
In srh&pe Au^n uml Locben ¥nrile^t yjivflreEindšg 
gtwdien. 

DkKT HienbfE im Wilw dei Krufci wir lin^s^ #tp Afeuk 
Dw tn Lrrnh4l:«uFis der ScNäfWn unlündia fiwtieiL 
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HiTiT wj|ti M L«l oi Hffvü ÜTertic^^ih int IfOu^M. 
A Fliik ü4 Wlni. a of Vffnr - tnd Tbau 

ntf N llie Wilö^-rnta^ + 

And Wibdenu-u li Tarjidiffe ^9W r 


Pwr Rhii ^ pcH&ki« nn mom*o bcm ^un , 
Un d« nvouton. nw SPStB** ftfcMn de viu , 
VJvrc rfrruite belKe au Eutitlcu dei ruln»^ 

Vuul inieuji ^uc d'un fimrire Ätr* 1* Müveraln, 


Wetti, Btgi, elu gMie4 Bucli der Lieder^ 

I4e« Idi dunJt ülbet unter TrOnuticm mleh nteder. 
ö«i Menrfichen fem, bai Ülx aHebii, 

Wttrdl idi t^^chlkhef eOa cln Kõnl? Eelii 
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Nov ibt VurfwhHng oM Deilref, 

Th^ ibüu^btluJ Säili itt SülLtude TtiirH p 

Wberf Ih# Wbkle Hmd oi Mom üd üit Bough 
FHfll otil^ «nd Inrm Ih? OrCund I4i4pirt% ■. 


Mfllnienanl que lei ^Dun de pfialiir aont venui 
Chacun vvul väir lüä prii qul soni v^irtä üirvcpu^ 
Sut ch^can clei& ram^^uK luii Iji irutiä de Molae^ 
D? chi^tue ra^ lusnle iin flouffle fiiua ' 




Din l<f Zeijp wo dhr WelE eJch «chmüdii MU OrQn. 
Wp,Tiill Mp^if Hind, iNt Zwtdg«n vcn Kfiosppn alüba 
Wc dši PiLipren iipitrt&cfi wie toh Odpiti b#lclsl 
Üftd dle VDlhe WA^iiemi sitti adbei tw^ääl. 
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Irim Irvdccd Ei 0DM wElh iil EH Rw, 

And Jjnw^riri Ser^n-Hnfd whrrt no onrktiow»; 
^nt slEEl ilie VEne liir indcnt Ruby vEildi, 

And ittJ 1 ^irdfeB by lh£ Witer bkiwi, 


Nui ne pcul noas inonfrcr TEden avee aet roics, 
Niti c-Dupc de !>Jem oü Ten vit rani de choft^i ^ 
Mais If \im darus It vtm Kt tamme durubj:; . 

Et iM lleurs du [ardln nant fraEchcment dcfo^ä 


nm^Aü finKv 


tine KachiEgsrU dk iTiinkEn n döm dartea II09, 
Wo €\n RoHnkL#t£li über deiv indcren fldi bog. 
Rannle in* Uhr mlri Erfjiu dai Qi£icA 
Pei LibtM ira kcraiEnl okhl lUt^ckK 
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One Moment in Annihilation‘s Waste, 

One moment, of the Well of Life to taste — 

The Stars are setting, and the Caravan 

Starti for the dawn of Nothing—Oh makc haste! 

nLTIOBAUl 


Võis fuir la caravane ^trange de nos jours. 

Prends garde! ne perds pa$ ees doux moments si eoHru' 
Echanson, taisse donc nos miseres futures; 

Donne la coupe, allons! la nuit passe! au seeours! 

ETBS»AM/AI>f;il 


Diese Lebenskarawane ist ein seltsamer Zug, 
Drum hasehe die flüchtige Freude im FIug! 
Mach* Dir im künftigen Gram keine Sorgen« 
Fülle das Õlas, baid näht wieder der Morgen! 
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Come, fill the Cup, and in the Fire o! Spring 
The Winter OarmenJ of Repentance fling: 
The Bird of Time has but a little way 
To fly-and Lo! the Dird is on the Wing 

ntnouALD 


l*abandonnerai tout sauf le bon vin qui grise 
Tout m*est ^al, hormis cefte liqueur exquise. 
Pounrais • je en verite devenir musulman ? 

Alors je ne boirais pius ? ah ! non, quelle sottise ! 

rn>!>%MZAOtcH 


An jedem Tag nehm'ich mir vor aufs neue, 
Dass ich das Trinken lasse und bereue; 
Doch nun voll Rosenduft erschienen ist 
Der hoide Lenz - bereu* ich meine Reue . 



t-ü! 






















And look—a thousand Dlossoms with the Day 
Woke—and a thousand scatfer'd into Clay : 

And this firet Summer Month that brings the Rose 
Shall take jamshyd and Kaikohid away. 


Idole, bienvenue aux heures du matin , 

Fait-mol de la musique et donne-moi du vin! 

Cent mille Djem et Key disparurent sous terre, 
OH que revint Tdld . dbs que Thiver prit fin . 

CITSSAM ZADCH 
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Why, ilt ihe Siinn tnd who dkicuts'd 

Df Ihf Tv/C^ WorTdG to l^^^ltiftllv* aft thruil 
Hkv Fraplivti ih^\t Wordi lo Scom 

Aie Ihffir Moulha Hdpl' DuüI 

4 «n jhmJ 


Td W Ifu. dnnt le m lUfiJi-io li dcmfujro, 

Out Täil d# Mail aiir loj I MP h*ure, 

Ct mondET nt dc 11 iwnt, iml^ cHinEi -gilmept . 
Boil I lOtl toutfla hT du veni, la pi&uvrt vi« un IdiET# 


Bke ndw lin fkay^ im dk dcJi eUuL Ott Walt lidralll. 
fik liftA ilMU lm HUiib iahoR wr dcr Uakdäl 

Dir vtgnm tfbaTtWbUnS; mntiMnt* ^ wnlr : 

thr Wcfl WtO- akJjk. ak Jwttt $chiül, faaa Wlnd 
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And whon Thyself with sliining foot shall pass 
Among the Guests Star*scatter’d on The Grass, 
And in Thy joyous Errand reach the Spot 
Where 1 made one—tum down an empty Qlass! 


Chers amis, convenez d'un rendez-vous, expr^s. 
Une fois rdunis, tächez d'#tre bien gais. 

Et lorsque Tdchanson remplira votre coupe, 
Buvez en souvenir du pauvre que i*dtais ! 

CTESSAM /«DtH 


O meine Freunde, gelobt, einst munter Euch 

Hier zu versammeln, wenn ich nicht mehr unter Euch, 

Ocn Pokal voll alten Weins zu schenken 

Und trinkend des armen Chajjam zu gedenken 
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Wilh them Ihe Seed of Wisdom did I sow. 

And with my own händ labour'd it to grow: 

And this was all thc Harvest tha! I reap d - 
** I came like Water, and like Wind I go. 

nLnoBULO 


]'^tais un ^pervier. D’une ctrange conlr^ 
Je m’cnvolai, croyant atteindre TEmpyree 
Or, ie n ai pas trouv^ Tärne soeur id-bas, 
Et je suis ressorti par la porte d'entree. 

KTCSSAMZ4DEH 


Ich war ein Palke, den sein kühner Plug 
Hinauf zum Reich der ewgen Rätsel trug. 
Dort fand ich keinen. der sie mir enthüllt. 
Und kehrt zur Erde wieder baid genug. 
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I teil Thee this • When, starting from the Ooal, 
Over the shoulders of the flaming Foal 
Of Heav’n Parwin and Mushtari they flung, 

In my predestin’d Plot of Dusd and Soul 

nLII OOALO 


Des qu’au cheval des cieux Dieu permil le ddpart, 
Apres Tavoir selld de lant d’astres dpars, 

II fixa d’un seul coup toutes nos destin^es, 

OÜ donc est mon pdch^, si teile ^tait ma part ? 


Seit das Himmelsross läuft auf goldenen Pfaden, 
Seit Jupiter leuchtet zusammt den Ptejaden, 
Warunser Schicksal beschiossen im Himmelsrat,— 
IsFs unsre Schuld, wenn wir es machen ziir Tat ? 
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t’p from Earth*s Centre through the scventh Oafe 
I rosc, and on the Throne of Salum sale. 

And many Knols unraverd by Ihe Road; 

But not Ihc Knot of Huinan Dealh and Pale. 

nLTioaui» 


De la Terre ä Satume et beaucoup pius lõin n^eme, 
J’ai pu r^soudre enfin n'importe quel probleme. 

}'ai pMri tous les coups et d4fait tous les nceuds 
Hors le nceud de la Mort, cette enigme supreme. 

rrVX»AMžAi)tH 


Vom Erdenland durch sieben Tore trug 
mlch auf Satumus Thron der Oeisterflug. 
Und manches Raetsel lõst sich unterwegs. 

Bis ich umsonsl nach Tod und Schicksal frug. 
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Think, in this batter'd Caravanserai 
Whose Doorways are altemate Night and Day, 
How Sultin after Sultän with his Pomp 
Abode his Hour or two, and went his way 

mnooAiA 


Qu'est • ce donc que ce Monde? un sejour provisoire 
OÜ sans eesse le jour sueeede ä la nult noire 
Cent rois eomme Djamsehid (l) y vinrent tour ä tour, 
On y vit cent Bahram (2) mourir en pleine gloire 

ITG»A^i-/\DkM 


Dies alte Karawanserai, genannt die Welt, 
baid näehtig dunkel, baid vom Tag erhellt, 

Ist nur ein Rest von alten Herrlichkeiten. 

Ein Qrab von Kõnigen, hochgerühmt vor Zeiten.* 
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Inio thli UnLverUt Mi tuhj/ iiDt kncs^ii^g, 
Nor i£^ljfiicff ILk« Waftr witli^-ni^v 
And oul of il^ ää WimI itong fhe 
I tenw nol wJiühšTf idll^-nJUv b^Owlog 


U sii^i vonu; la Mõnda enful B moins m^uviJ»? 
Mm d^piM douhla-1 [| 3 b t^oirc? ]c nc wdi. 
Me ortUilfs lamiiä n^ütil dppris da pEnponire 
l^Ourqunl j'dUti vcnii, nl pour^uol ja in'cn viSi- 

nCKhiri 


Wai lut «& E>lf gcfiOlit, d&iA Eeh fphommen f 
Wii hltlri Dif^ wann Du tLoa.! mlrh IpHiafniTinTTtan 7 
Ach, kaina# Matitchen Oht hji je varnOmEncti, 
woru VOO lilar wtt gohn^ võtu hltrhtr wlr gckoiniotn. 
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And b^v ibe Tavern T>oor igapc, 

Cimc ftteitina itiraugh th? Duslt aii Att|£cl Shjipc. 

Beirina a ^üwI «n hls and 

He b^d mt ta&1$ oi il; and 'iwis-^thc Orap^if 


hicf au cabsret, !■ tvnconiroi ^udain 
Un vleux qul sur doa portiit uu pot toul ptEiiir 
)e iui ilis ■ vIeLLUrd, snn^ k Öieu; qucIEe lionre S 
U ripondll s i £sptrc Dieu^ vm^ boKa du \]n ] * 

IttUktt-UDHf 


All güifim mich, mElii Fii» inm Wfiinhuuji truK 
0*h ^en Itujtifneii Grvlj käi, diä loh Ifua; 

" Pürtliiit (Hch mriit w QMV Er aber iprac^; 
^ Qott- lit li ffmiašls. uinltT dti biii nlelit hlutf “ 
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Ah, fUI Ihe Cup — whai bool» it lo rzpml 
How TJine li fJlppIn^ uüdemojih our : 

Unborn To-MPfHFtir flwJ dcid Yartiiuir, 
Whr f«r Jboflt iltfin If Tchiut br »w«l! 


U rös4f M* gait ao prPntnnpi lur li ttom, 
Quind fAltniSo^ ifl mi^ bn*, »ur rheii^ r^po^J 
No pwlo PII c»r Is p*h^ H*r«f juhi* 

Il Ifflporfr, h^oiird'liul, de Mnt heumt^K 

niMkV.filHIl 


im FxllllJlnflj(.|inüch die ftöBO ÄA^lft Isrlttt, 
Hrrxllrbchfn tnit ilif- Bniftci Liecholn xilpt. 

Om CÜbtom, wdi i-ervmigen iot iMuf blticf, 

Nur bour UbL lUBs, druin von derti OefiUni Kliwelf iJ 
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I soinetimes think thai never blows so red 
The Rose as where some buried Caesar bied; 

That every Hyacinth the Qarden wears 
Dropt tn its Lap from some once lovely Head. 

nLnoauLD 


Chaque tuliperaie, ici-bas, autrefois. 

Fut sans doute arros^e avec le sang des rois. 
I.a feuiile de violette, un jour, avant de naUre 
Fut un grain de beaute sur un divin minois. 


Erblickt ihr eine Rose, prächtig rol, 

So denkt > darunter liegt ein mächt* ger Kõnig tot; 

Und seht ihr einen Krokus blüh*n, so glaubt < 

Ein schõnes Weib, nun tot. verior ihn einst vom Haupt. 
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Why, all ihe Saints and Sages who discuss’d 
Of the Two Worlds so leamedly, are thrust 

Üke foolish Prophets forth; their Words to Scom 
Are scafter*d, and their Mouths are stopt with Dust. 

ninmAU» 


Echanson, les humains qui sont partis avant 
Dorment sous la terrc, eux, si fiers de leur vivant . 
Va boire. Ecoute un peu cette v^ritd claire: 

Toul ce qu’il nõus ont dit» mais toul, c’dtait du vent’ 

rru»4M /.«ueii 


Sie nihn lm Staub. um die sich elnst die Welt gedreht, 

Sie lagen stets im Staub schon vor der Majestaet 
Der eignen Überhebung; Schenke. glaube mlr: 

Ihr Wort war nichts ais leerer Schall. vom Wlnd verweht. 
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comM wilh oid KhivY^m, Jind Invt thf WJh 
Ta tilk; mt EhlJig li UU Hir»; 

On^ thlnq b certiin ^ #nd liip ReH 1* itf* ; 

Tht Flavgtr thsi oitee bus htown ter *vHf dl« , 


Bois ' faf tu dormiras tem dw inn^^ . 
Latn de tcs coTnpagoonä cl dc les dulcme^. 

A per^nne jamab nc db cc graisd sccret ^ 

Ntil vu r#{laurir jes l^lLpas 

■■LULl 


Tsink Wtlnl llliniiiet idilifit dn bJitdSni ZdlcnlHC, 
KttSft Ftiftftid ¥ui 5c|le ufld ki^ Waib, du dldi U^bkaic: 
Vcrtnnc Mnem MCfkKhen 4*m Octidranh mrn 
Elupal t^erdoni, bliLlii tifctmiia rathr anipoT dle '"Rmc. 
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Hüw how lang, Ln Inflnlt^ Pursuil 
Of Jhh Thit endeayDirr difcjault ? 

Beiitr be Tnerrv Imltlül Urmps 

TtaAn uddcn ulitr nuri«, or bltler, 


Ccui qwl chwclienf tn ir«[n i iormest liur «rvau. 
Nt fonl ^LU; trairt au Uiu d'une vicbt Imtiu. 

II viul mlcui i'i!Tubler iTun mas^oe dc löfHiM; 

Nui. cuntrc 11 Hliiõfl, n'a£h^li uii fiiul põimu 1 ( 1 } 


Dit Namn, dii im Ordbeln^ TUftclu knrikcn. 
Vinehn. well itc ™ S?ln ifntl Nlchtsiin eaiiKtn. 
Du ÜMTl dui dtn TraubenAaft dn wiihleil^ 
Durtti dUm Fructil vurdomn dli Gcdaukin. 
























You know, my Priends, how lõng since in my House 
Por a new Marriage I did make Carouse: 

Dtvorced oid barren Reason from my Bed» 

And took the Daughter of the Vine to Spouse. 


Buvant dans une coupe ^norme. sans pareille. 
]e me croirai tres riche en vidant la bouteille, 
Alors, r^pudiant la Raison et la Poi, 

l’^pouserai la fille exquise de la trei Iie! 

irrcsitAM £au»:h 


Bringt einen Becher mir, so gross, dass man ilm 
schwer nur hebe. 

Wenn man ihn auch nur zweimal leert, zum 
Rausch genügen muss es schon. 

Zuerst will ich von der Vemunft mich scheiden 
und der Religion, 

Und mich vermählen dann sofort dem holden 
Kind der Rebe. 












But come with oid Khavväin, and leave the Lot 
Of Kaikohid and Kaikhosrü forgot: 

Let Rustum lay about him as he will, 

Or Hitim Tai cry Supper - heed thcm not. 

mn aauu> 


Avec le vici^x Khayyain viens et laisse a leur sort 
Keykhosrau, Keyghobad et tdut autre roi mort. 
Laisse le grand Rustem faire ce qu’il d^sire 
Et Hatem s’il veut dilapider son or. 

Ki:£!i^AM.ZA4)KH 


Solang Du Knochen hast, Nerven und Adem im Leibe» 
Immer standhaft im Haus Deines Schicksais verbleibe * 
Weich keincm Feind. ob es Rustem selber sei, 

Nimm von keinem Frcunde und wäV dieser Hitcm—tai. 



























Aht my Belov^d, fill the Cup that clears 
To-day of past Regrets and futurc Fears— 

To— moiTOw?— Why, To—morrow I may be 
Myself with Yes!erday’s Sev*n Thousand Years. 


mn 


Vifns, laissons 1'Avenir; laissons nos chagrins fous. 
louissons du Present fugitif et si doux ! 

Car bientõt nõus devons suivre la nn^me routs 
Que ceux qui sont partis sept mille ans avani nõus 


rrCSHAM L\OCH 


Komm, Freund, wir wollen nicht sorgen um morgen. 
Wir halten ais Beute das Gute von heute geborgen. 
Verlassen wir morgen dann dies alte Oasthaus • die Welt, 
So werden wir Allen, die vor uns bewohnt dieses 
Rathaus. gesellt. 
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With me along some ainp oi Herbage strown 
That just divides the desert from the sown, 

Where name of Slave and Sultin scarce is known, 
And pitY Sultin Mihmüd on his Throne . 

ntnCBKALO 


Viens avec moi le lõng du charmant sentier vert 
Oui sdpare tout nel la plalne et le desert. 

OÜ nui n’enlend parler des rois et des esclaves, 
OÜ le nom du Sultan Mahmoud ä rien ne sert. 

* rrKas\ii-zAi>»M 


Wein, Brot, ein gutes Buch der Lieder : 

Liess ich damit selbst unter Trümmern mich nieder, 
Den Menshen, fem, bei Dir allein. 

Würd’ ich glücklicher ais ein König sein. 
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Dmnikng wfaeh D^wn^s Ijtfl Hind wai In th« Skv 
t hMJd J Voici wHWn ihe Tavtru cry, 

'^Awitk?, fttf LlMk ^nUt and nillhfl Cup 
£h>f(>nt Liqiior in Eli Ci? Ih^ drv. ^ 


Dil lAiibe. ft la lavtmv uik wv tvFi^le, 

CWlifll ] i fpUe mtiäXB 4U pLiikir Jlientfi, 
Ltv* - rcinpllaKni aplri cqapc dc vin, 
Avinl qu'aD ajl rempEi tj cPup# da la vk' » 


Eiiie SlttfiEnc ich^l ni mlif aus daf Schenke 

Sidi’ aul, nlrr^idicr fktiwlnncr. Ddn Kdl bcdanlia 
Füir p ibc eUi Mail unitct Sdikkuli iw, 

Btj tüll n«ti dil Mju mli tcltm 0#ir|nka I 
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And David^s Lips are locWi- biit in divine 
High piping P^levi, wilh " Winel Wine- Wine! 
Red Wine! • the Nightingale cries to ihe Rose 
That yeltow Cheek of hers tolncarnadine. 


Qu'il fait bon! point de froid m de lourdes chaleurs. 
Dans le parC’ uu nuage dpõussetle les fleurs. 

Et te rossignol dif aux piles roses jaunes : 

* 11 faut boire du vin aux charmantes couleurs! » 

VM-JU IXH 


Weder heiss noch kalt isfs heutSp ein prachtiges 

Wetter: 

Ffisch vom Regen gewaschen prangen Rosen- 
kelche und Blätter 

Und die Nachtigall scheint zu den gelben Blumeti 
zu singen: 

Lasset such Ihr von dem himmtischen Nass Eudi 
betebend duichdringen. 
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liWk to Ü» RrtM ÜiAt nbmit ''LOp 

lAU&hUvi,^ Ahe Htyo, ^Inta Lha World I bkfv*" 
A(L QDCfi the flUk^n of my pune 

Tewp uid JtA Treaciw on ihe Oftrdiin tlirow ” 


**rte d^ua mlnolA plua fmlft i|iil'une rwc au tnaUti. 
Gardfi ah tea mEOng la nxa nt 1& «mp# de viu. 

Avu^i que, tcllA »ü veut lm comlle dra rues, 

Tei Joutr. au vont de mart, AaiAnt einport^ sotulAiDr 


Har', woA cUe RasenhARke nilAtert; - ^imii 
wte Ueblich blllh' Icb anf im hiart«nblAuE 
l>er nwine Bütm aua und (ibenchütte 
mJt lAiit^nm Gaid dein Onrten wie tdJl Tauf- 
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Lö! Äome w« lOtf«J. ih* jifmI Stifi hMt 

Thit Time ftpii F*i* oi lU VmiiSt preat, 
Hive drunlr their Cup i Rtiend <ir im 
A nd onc by on& aept illlrfitlv io R«*i- 


atnis crnl HnS dlipmrtrt inin, 

Ayjnt de Ih Mori »lftronlt eourrotü. 

Duvint du vin tn bflnquei de £i vl«, 

tki IC lOnt dnivÄ quE^uea lourfl tvint oona 

HIH 


Ji, uile di* «a Stng und Wufl 

vw uni ilch ani Ifjulcn Ori 

50 iw«i, dnfl Itnnden^ lr.iüJ(eia ihifliv Becher 
ünd'gtitg#n elner nich d*pn atidem lurt* 
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Wlien ***^ «geräv 

and Siini, ind twifd greal Ai^umenl 
About « and *boufi bul rnnnoiT 
Cnm* oul by Ibc wjne Dour as In 1 wfnt. 


yavd(» ün malire alort tiüt V^lila un enlanT. 
Pui» it dcvlni un mallf* i^t pir II Iriotnpliitil. 

icflutc 11 (in : f^ul celi fui tn snmmt 
Un jmii de pouisim tmpnrit par !e wuih 

m»tii-j|iKn 


Zum MaliTir fling ich einsl — dis wif die ]ugcnd#eit — 
Dwin tiib \cn m\zh der el^cnm Metaierichiü gelfeul + 
Uei4 waltl Ehr iviiKn, waa divon dii Ende isi? 

Otn Siiubfletorenen hit *le SEaubdti Wln4 emifiut. 
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And we, that naw makc merry in the Room 
They Jeft* and summer dresses in new Bloom, 
OursHves must we beneath Ihe Couch of Earth 
Dcscendr ourselves to make a Couch—for whom? 


Debout I Pourquoi souffrir datis ce Monde, pourquoi 7 
Sois gai: täche d^avoir quelques instants d imoi 
Sl le Monde eüt etd fidele pour les autres, 

Le tour ne serail pas venu jusques i tol 
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Tfictr W4& i TN^or ivhich I fvo Key t 
Therc «^14 1 imäl whlch I Eoutd tiol i 
5 finte üttk Tat^ äiivhilB of Me and Tnix 
Thtre M#mid“-4nd Ihen no moto oi Tnm and Ml 


Mdu» igndrOTift loiu ditijc In ^creu ab^lus^ 
Ca£ probL^mei fimid» nc Mfonl r<^lua- 
n SAI blni questkon dc noid d«rriiifi uJi voiUd^ 
Miti quiTid il lombm, noui n tifiitoroTif pEu^ 


Dn RiIkI dinor Welt lõil weder I>u nocb kh^ 

Jcnc flcheinM Schrill ISesf wcdor Dm noch icN. - 

WLr wüutin beide ficm, wis jcner S<lkictef 

D«li wiim der Sciilekr filll, blii wcdcr Dü poch Ich. 
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Th*v Ihe Liöfl itmI Ähtf Ližafd ketu 
Th* Courti whffFf )ittii^iy 4 gSqricd and dranls dttpt 
And nihrim, Ihul Kynlrr—(lif WM Aas 

Sumpi Q'er liii Htid, and hc- 


All pjtiii bü rd^njir &fthnnip man^ir^uA^ 

Lc Uait irt pri^tftg ei ti gizclle piniD^ 

Bihrjm prtniil rbiugn m movrn d'uii l»c#k 
Vbi* donc comme \i fui prii lul-nt^e pit U Pir^ue! 




^til liigi dir Pil»l»* 

Wö «Irial O^hrArn 
Jitti jcheucht ven 4er Sietie 
Dir Leu die O^Dällc 
Wü dir KÖnig im ligeii 

Wllde e*cl mcliligen, 
Verunk er im Siample 

Seim Ei«l5lTiiiniphie- 
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And whe KustMfidetl Ihe OaldSn Orsin, 
And ItiOH who fluHQ il lo the Wlndu liite RaIh, 
Mikt lo no dufiite Eulh tre lurn'd 
A>, buriod once, Meti winl dug up 3galn> 


Avjnt ijui lill chigrlns vleflueni nosi* I» ddlmdTe t 
Apporle-mol du vto dc couiffir r&w*lendre + 

Ei ifli, hi n'M pii d oe, IgiwHnt, ft* mIs p«l 
Oü'on t* mei dan^ 1* iwft siin de le reprendfo » 

m LLHJI 


Eh' Du «40 Opfer tk\nt der Feln dot L«l?cn 5 , 

0 HoWe^ Itlnk den rOõlgeia Wiio dö LEbens^ 

Der Thor fiüf glaub^d^Kiruin wi* Qold Ihn nSeder 
}n'S OvMh fcnki und a1s Gotd hTTAuBtleht wieder. 
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All» Tnikfl Ihe nsotl ar whM w« y«l rntv špFod. 
ure tos Enta iha Dual Discafid; 

Enlu Dast inH undir Düil, lo Ufi 
Sdtii Winc, ^na Son^, sani ^iitgcf u^d—uiu Endi 

FlTMIiiii 


^^e liiue pai l"pnnui le rendrü Id vit 
EvEia dcl c^agrin la nial qu"\l p#ur |$ faire ^ 

DcSi levrei da l'üinida n d"un Jivrfr ai d'un pre 
PrL^nds donc Id pari iva nt d^älra prtäpor b fair^. 

ätmmAm umn 


MII Wcllschmcrz Daina Scela pEifa nJdiil t 
Urn dai, wifl vlnmM Un Ist, kiiga nichi ! 

An Wdn und l^üssan Lippan bbdaln Hin, 
Und la dan Wftüd dain Lcbeti scKb^ nichi I 
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Thcn Eo Ml eirihcn BawI did [ idjourfi 
Up Ihe Mcret WeU of Life to team, 

And Lip fo Llp il nturmuyd—Whlfe Iive» 
Drink I — for ünct d^^d you n^v^r $htll reiant. ** 


V^diLTil avidemmt la CrvCbf, [‘ai l^nl^ 

D^appfcndiv IM ucr«ta dt b lan^dvlt^ 

Et U crudic m*i dlt: - Boli donc du vln san« c»s5<- 
Nul üfi ntvlBflt au Monde ipr^ Tavvlr qndl^.« 

k. 1 V 4 H,li 4 LI 4 U 


kh IhIff" dm Kptib nnn Klund^ cr wptU m kfi 
Wk dhfHi iebcn llngcr ipAcKte wlhmti 
Urd iTfifiine Lipi>en küaioAd fiüstert tr t 
* TrfBh Wilni Du wirti žilt Wili nkfil wlfldtrltthfin. ^ 


^i!^vj 24 tž 
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And ih\y dclightfui Herb wüidm kndcf üntn 
FledgW Ihc I 9 vw^!i Lip on whlc^h w lom — 
Ah, lein upoFiv il ! lor wbo knowi 
From what oace tovely JJp II ipiins? uiiW" ^ 


V^t rhcrtv doni U hord du ndwtu «'aardinfflle i 
On dirdil le duvet d'iine Uvre chinninle » 

N« pAfie pyi.a m ptedi lur niertw iTec dldiin, 

Pii lA le sol Ailt un vtuge d^imintr. 




So wh^ ^vli deo sch^nilen Ltppen entipningcn 
HkII der btumige S^asen den Badi umscMun^n. 
BcErih nicht vcrichilich dif4 zjiite GrOn, 

Drin vef^anseni Schdnficiien neu ethMhn. 
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for Phwe who lor to dav prepin. 

And tha&« ifa^l aTier ■ ro^nfT^fiiraw srire, 

A M.Li«2ziEii fcüm iht rower vrf D^rlcnrs^i crt*B 
" FdoIiI ^Qüt R*wind is neithcr Hm nor Tiim ** 


D'Aucmii cherchftnt #n viih k ddflnir Ii FaI ; 

El d ^lrei. pria rft doblc, oni r*jn# cn d^&irrol. 

Mais SAydlln vi lui^ir un mcssigflr c 4 ieale 

Dkiaoi I * r^urquolcä dtu^ routei, pAur^Lini? 


tLTi# 4 N’Uii»ir 


VtoJ* M«n«chcn srObcln Qbfr OJ«u^en und Sille. 
Zwlidien Zweiiet und Q«w)t 4 hdt slehn vltte in 

drr Mllti. 

UnverKhini niit Emer lus dem Hinlerhalf hen 
Ihr Hionn, dir xhtt Wlg ial nfcht dkwr n*dl S 
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The Worldiy fl&pe jpen Ml Iheir Hearti uinörv 
Tum$ II prospers; and anoii, 

iJhe upon ihc peun^ft dualy face 

tigKlirit I üHte Mouf Or Iw^is gone- 


Ct fb^oiKk zi Km conlenu que 

A^tc le« beiiu joyiin dn tr^HTP d'td-ba 8 > 
Sdt trd»ra, ^refl I Ii rvcige sur lent^ 
Tl fi^^i deuif |oun, puli- tu dispirallnt 


DenlCH lii' Ddü Hoffen flnde lucii ein Zlel> 
der Fr«t^c CMrten fi^ Oir ua vleL, 
dug du in Bilneni OrUn+ dlch «ellÄ dünkit - 
öofii weim d« M^rffen ip^ut, m lui de* Splel I 
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Whal, wEUicut aaVln^. hilher hurriftl 
And, wilhwiA hurried heiiK I 

Anqlhcr and AnOfthti Cup la drown 
The Menuirv of Ihtt lnipertEevenci:'l 


st Idui ne d^peAdilt que da mi volentd, 

Amal»-|e vu M Monde et rmraii-flC quilt4? 

Din* celfe pauvn luberiffr il püt mi*iM valu, cerfMi 
N^ctre jÄmala «nu, n^ivoir iamüft ^ . 


loh WÄT, nlcM lüw, lu:»imT'idli d&s fictdclKffaJ wfrben, 
u pA ginjg'' Jfltzt oieht, Itiifiiit' tch Itiflft wWeretrcbelT 
Jftt be&wr vlr^. in dleser WeLI dee BLAutau. 

SllGtit komiTipn und nleht göMii und a jeht 
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And much ■■ Wn^ p3Ay'd the Inndelr 
And r<rt}b'd me qT my Robe cf Honour—wcLL 
1 Ohcn wondrr whal mc VäflTnftrt buy 
One Hilf 5Q the D^d-š^ Ihey seKl. 


Depidis Ic ^ur oO Dinn cr^i le rtmiAment 
Vit on t^eti de dOH¥ que Lc bon vin ? 

Voir un marttiand de vin, quelSe ^tonnante Chösi ¥ 

Qu'acH^k-ld qyi wd meUlewf qut «? fu'il vend ? 

J rEiMiiJ ilmJI 


SHt der Mond und Venus am Htmmd sleli^n. 
Werd^auf Erdcri nkbl Edlei» ais WetngeSdhn, 
Der l^eJnbindJerlil ein entaunEkciher Mann, 

Da frr Bessrea verkaufi iSi er haufen hann^ 
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And wheii Thyself with shining Foot shall pass 
Ainong the Guests Star-scalter*d on The Grass, 
And in Thy joyous Erand reach the Spot 
Where I made one—lurn down aii empty Olass! 

ntn GCBAUf 


Chers ainis, convenez d un rendez vous, expres. 
Uue tois reunis, tächez d'e!re bit ^gais. 

Et lorsque Techanson rempliia votre coupe, 
Duvez en souvenir dii pauvre que j etais! 

ErFVHWI/AIHlII 


O meine freunde. gelobt, einst munter Euch 

Hier zu versamineln, wenn ich nicht inehr unier Euch, 

Den Fokal voll alten Weins zu schenkvn 

lind trinkend des armen Chajjam zu gcdcnken. 
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A^ ^ ti^> ly ffyj^* - ^ij J^(j ^ 

















And, is (ht C0cN ihflse who 5(oöd Wcre 

■Rw TmvFm shoul^d - “ Ou*n ihen the Dwf. 

Yoü kfiow how Hille whlle we haii ta ili\r. 
And, OnC^ dipÄhed^ may nrlurn no mor^. 

fP+iiM-M- 


Echansan, li lempi pa^&e, ecöuie mon 

Meii * mni dflnc dani la nwilrt iin tiöl de vin vcfmijl. 

D^bouche k b^uielHe, alloni. voki Tjurdn? 

Haie - loi, cher, quo vienne le Mlelt 

1 |ir<-hü^jlMH 


Oelleble, šleh 1 der .S^orgen hocnml herbel i 
l^iknij Wnn ciiid alng ein Llfld. lu d^ Šclialmei * 
Dcnn diesvr Monde flug von TIr zu Hei 
lieai iterben hundoriEiu^CTid Oschaim und K^i 
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Inünedp ihe Idols I hav? lüved «0 l^ttg 
I [avt däne my CttdU in Men^t Eyc mucH Wrt>n^ : 

Mavc dTöwR^d ttiy Konour äti a thattow Cup. 
Ätid my HepuljiHon for a Son^ 

hm ri- 


Vcrfi^ pur chique verre cfe vrn. 

Dati$ L'oeit bmbhni ^leint le feu dr iqüI chigrin 
Du vln^ dks-tu7 Mais noür tVsi de reüu de lauvencr 
□ut deilvre tou coeur des mAux doni Ü e«l 


lüu F.iiiien tuhli'’ Ifh und 211 Gebel cnEch ^edr^Tisl 
Uit J d.ithEe£ vlellekhl 

Wird nuFt dp^ ewige Mcd von mir, n-idh dum icli 
Eatifl mich seichnl, erruicht: 

ANeln Ein ^'indhauirh hai das Üsrbet aE$bi.vlLl mlr aul 
dcn t.lp|^e |1 verweht^ 

Ein hMbQt ^'dn^cWücPi. öh'kh'4 fledachi, melii faiten 
all lankhlc 
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Tht nilghtv Mahmüd, vlcidrfoufi lord^ 

Thil iJJ Ehe niEjheüev^ng and l^Jick Horde 
or Ffars md & 3 m 7 W 9 thai (he Soid 

Scaherc and sJjyi wKlh hEa enrhanl^d Sword. 


Comine ke d^lniv Ic leOne ei ta prlftre, 
le 0119 en mon aalul^ ei mon äme en fui litre 
Ml prlirc. h^lia \ fui nulle t causc O^un pei 
Et ie vl$ par te ifin m?n feOne le ddfaEre I 

r f tr-ii,lil 


Keln TrBpfieiii gie«»| der SchMhc ie in den Strul, 
das Vc^nem Aug« l«htt ilcs Lriün Brand J 
Se in - Qclolil i«i Ootl-der WeSii ein NjSS. 
dif uni»& tl mm liuiend SthmerHti b»iini 
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Thjf my btiritd Aihea lurh a Smre 
OI P^plume lip Inta th« Air. 

AS RQt a Ttue Beiitvtr by 

Kut ShiU bfl ovwlflifcn ujiawdjT. 

ni*T " ifci 


boirai tini ti Uni odeui- dt >vinfl lärts 

Snrtlrs ds la tambt oü darmira mm corps, 

£t qua Ics jni toul pr^ du cintelim^ 

S^lts SORT I pfine grw. Kmtbvront ivrt$-mDrtS, 

irr» I ^ 


So vfHl i^h b#rjuschi sein vtPR ijcisiiger üib<.% 
Basfl dtr Wolilgeruch mich überlebt im Uribtr^ 
Und Rur H^lbbunuacbEe an mtinaf Grutf 
Qan^r tninken bLnsEnkerij hc^FjitiScbi vtm D^li^ 





























With Earth’s first Clay They did the Last Man’s kncad 
And then of Ihe Last Harvest sow'd the Seed : 

Yea, the first Morning of Creation wrote 
What the Last Dawn of Reckoning shall read. 


O coeur, puisqu'en ce Monde, au fond tout thiw*»'#, 
Pourquoi tant de soucis devant ce lõng calvaire ? 
Obeis au Destin et supporte le mai, 

Car la Plume ne peut revenir en arriere 

FTEh>\M /iUEH 


Urewig vorgezeichne! ist der Dinge Kern; 

Der Oriffcl bleibt dem Outen wle dem Dösen fem; 

Was Oolt ais Schicksal vorbestlmmt, muss sich vollendcn; 
Map. wie er will, der eitle Mensch sichdrehn und wenden 
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Ah, Moon of my Delight who know’st no wane, 
The Moon of Heav*n is rising once again - 


How oft hereafter rising shall she look 
Through this same Garden after me—in väin! 


Puisque nui ne prävoit ce que sera demain. 
Häte-toi de jouir, õ Pauvre cceur humain ! 

Del astre, bois au clair de lune, car la lune 
Va briller bien des fois et nõus chercher en väin . 

F.reü^%M /iucH 


Da die Tage uns’res Lebens rasch und unaufhallsam schwinden, 
Da, ob morgen wir noch atmen, keiner uns vermag zu künden. 

Lass, o du mein Mõnd, uns froh sein! Ach der Mõnd da droben wird 
Oft noch urn die Erde kreisen, ohne uns auf ihr zu ftnden! 
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Frr m ^rid 2bQltt^ ibeyf, below. 

byl d Sudow - show, 

tMii/d kn 0 Uox wlk 04 t^ Conille is iht! Syji 
Kound whKh w« PbÄnlOTn f iaitreä come sml f^ö, 


C#l Untvm, äü Mül Ic vcrtl^« gouvcriif. 

Rappplle tn Id magk^u^ Ufiicme. 

tii Uiilert^ «#1 Monde ei Phdbyin Ee lüY^r, 

Les hotamü* dei des^in» ««uti grdnd dif*k, lui ticrnc 

ili>hi 4 f 4 ( 4 M 


pies^-» WelEil-L iflir dccn wlr uns schwirtdelmt dreheOp 
lil wve eini; Lnterfte dn^u^sehcii, 

Dnn dii: Sonite aEei Lkhl hrcnriT. in bunten Reli^n, 
Uni TruflbJldpr--unwfe^l#tch&n — lu Ecl^n. 
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Far in llie Msrket * ptaci^. One |>uRk of 
l wal£h'd Ihr Polter (hulrtjlwg häs Cby 2 
And wiih Lki ill obl^lerited Tonaue 
n münmkii'd — “atfnliy^ Erother, Heciny. prüv J " 


Hic, iu batar, fe vö un polier Qiih 
De nombrtu^ coup^ de pl«Ji frippall uu fa» . 

El cene bnue. jSora, s'c5t mis* * murmufert 
i Lai: ['ellis comnte tot, laku-mol done inimtiilL*! * 

I. ii:vi m rAHffw 
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Ah Love? could thou and I with Fate conspire 
To grasp this sorry Scheme of Things entire. 

Would not we shatter it to bits—and Ihen 
Re-mould it nearer to the Hearfs Desire! 

*HT/ 


Si, comme Dieu, i’avais en main le Firmament. 

]e le demolirais sans doute promptement. 

Pour ä sa place bätir enfin un nouveau Monde, 
OÜ pour les braves gens tout viendrait aisement . 


Kõnni' Ich walten wic Oofi im Himmciszelt. 

Ich hät' es $cht>n längst aut den Kopf gestellt, 

I m cin andres zu bauen, wic Ich es verstehe, 

Wclchcs ganz nach den Wünschcn der Menschen sich drehc. 
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And if the Wine.you drink , the Lip you press. 
End in the Nothing all Thinqs end in—Yes — 
Then fincy whlle Thou art Thou art but what 
rhou shalt bc—Nothing—Thou shalt not be less. 

mn 


Khayyam, ayant Tivresse et poini d'ennui—sois gai 
Pres d‘une exquise idole etant assis—sois gai 
Toul devant aboutir au nean! dans ce Monde, 
Dis-toi Que tu n’es pius; puisque tu vis—sois gai 


Chajjaip, solang du trunken bisi von Wein, sel glücklich— 
Solang im Schosse dir ein Mägdelein, sei glücklich — 

Und da der DingeEnde ist das Nichts, 

So bilde, dass du nichis bist, sleis dir ein! sei glücklich! 


* j: jjj j 
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Sut lu¥« Ihä lo md wirh mc 

Th^ OuarrfI o| Itie Un^ymir Ict be 

And, in »me comtr of Ihi Hubbub 
Mjike üimi of ihil «hith itmlieš at fo ui b of I H te 


Snltndi cc^Jt |e dii, & man chir cnmarade. 
Moqii» taid< » mOnda tl Fttsdš i^i md uss ide 
Aisied4<loi daöf un coinp caniomple ü^mrnf 
'Pv cv vkdi Univcr» V^Eringv maieiride. 

I«jruvH 
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WKkt« ih* blows ihe BrLi:^k, 

Wilh öid KhAffli^ HiihY Vmlugp drink ^ 

And when thö An^el wilh hli diricer Dnughi 
Driwi up tö ihH ~ Uk* jnd da nöt öhrEnh. 


Dins l'fmni«ni« Unlvtrs ft nnvblblr 

HdIs gAlm^nti C*r clncyn du itul •ftm la gc6iö. 

El quand u1r'jidra löfl Igur d« foiiirrlri rf4tö i 

* 

Cm urv vtJTfi 041 chirun doll boire k Iqut d? röle « 

vi f 


in J«ier NachE wa kcEnr Stomo biinken. 

Wo Iccinos Auiwqs Holftiuit^fifiirahlen winktn . 
Sctirickl nichi 7Ltrüi:l(. wenn deine Rcihe kofnmt l 
Dvr Šccher krelal^ und iad«r il^n Irinkön^ — 
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Then said another->*‘SurelY not in väin 
My substance from the common Earth was ta>n 
Thal Hc who subtly wrought me info 6hape 
Should stamp me back to common Earth again ** 


Cest une coupe d’art. La Raison tour ä tour 
L*admire et sur son front mei cent baisers 
Mais te Temps, fol potier. prend cette coupe fine 
Qu'il a faite et s’amuse ä la detruire un jour 

Crfv-IM /.%I>KII 
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Oh Ihctu who dJdit wtlh PiltjlJ anct wilh Oln 
0«!iel R^Iid X wif la w^ndtr ip, 

Thou wih noi wUh l^redesdnition routid 
t!n!n€5h mt, diid Imjiujte mv Fth lo Ssn? 


Tn mtH dtns tpü^ la coltii unt efoelle, 

SetQncur, «I lu noni dii$ Mjlheyr « r inndfale^ 

Tn itndn ef pytft f^ulconquc v f** Pl*d* 

Tü tf prar.dii db «Jo ü l^mbe^ fn \t aommani Hfbelii^ i 


Von Seiran hjil Du uns mil ScflEinpen bcdrol^l 
Und spricMil wtr hincpnräitl. ckn Iriffl der Ted, 

Du $u<;h£] Kibfti üns vüthzkenäü FiJJin tu itdicn 
Und ilralst ddnn, wcn we vcrJocki, iti R^bfhen 


isci Ifp 

Ka ic:i'r „■ 
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The Clrape Ihat cin ivllh togk »hSD3ule 
The Two ^ and - Sevenly J^rring Secti eünfult. 
The suhtte Aithemlit ihjt La i Tdc* 
leidcn Melit inio Oold mnsniuEe, 


BoiA dit vin t il »u 5 trall !e ccsur m b+«i dei 
Comine eu3-solxinti^aü2e ardre^, avec tettn h-iine? ^ 
AIIotta, ne t*ih$iiens p4« dun ilbdi' permil. 

Docil Uril Sdit peü juririt lef iniuit pit cenUinei , 

twiT^V» 


Triitk um Deines Kemnii ön^uh hindigen- 

Vi\^ Slfcitder weLuniJ diebei^ iü cnd^f^rh. 

tntlTdIIr Dich nichl dJeier Akhymtc: 

Mif Tinem Kru^e litus^nd Ovbrechcn hrill ile. 
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Ah, wilK ttvr Or^pc my Life prev^dc^ 

And wiih my Bndy wheic» th# lir« Ka$ dif^t. 

And m d WKnding$he«l ot Vindt^if wripi, 
So hury Tn« by »mf awnt OardAnildc. 


Du viu ! mccordcE - möl fiv*ur kn$dgiie J 
Du ridblft aur min triEli 1 Mnn lilnt d ambre est indlq:nc ■ 
ioraqüF wrai mari, InvAa-inoi dana du vin 
Et filtcs mran rtrtuwil tout pux bais d-e vtgnA. 

I i.rn» II 


0 inurc Qunassfin varn Trinhetorden^ 

Onlb wic Sernitetn fil mrin Antlltz tewardAü, 
nrlTUjl Wötn um « wiedAr zu brieben * 

Unü den Wan^:l ätsunde RbJc zu iprbeTi, 

Und Ics' ich mkh einil lum SlarbAn nlidei, 

Sg WBKbl mil ralAtn Wüm niAln^ OliAd^r; 

Das Holi dns Wciiisti»ck& dJcnc mr Trahc. 

Sö Uasi mkh iragen žur cwi^i^n Ruhs. 
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Ag«kn. Qm Ev«nin2 ii \ht Closc 

Or Rjinv^in, ^r* ih« theittf Mun itoa€f 
inlEhül vl\X pQittr'» Shap I «iCNuj alont 
WJlh Ehe diY PojuiJalwFi roufiii Jn 


Un Fibricanl de poEs, hicr, dan^ ie qu^rHer, 

Un peu d^argJI# en maiii^ pounuLviLE m^lken 
Or k rl* de mes (iJrtt P*^ k» lYeugktl 1 
Lei cendre» de m^n pere tn ks malns dn poEier ► 

tn^ym^vm 


£incp Tdpler hab" keh be^in Werhe itfsehen 
Den Kriijen Häl$e urtdHctiT^cS ru di“etieni 
Ef tuhm den StoE^ lu den Ttionge^^h^kpfen 
Aui BctISerEüvsen und Kdnig$lügpren « 
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Ttien 9Aid inoEhvr wLth a long^drflwn SEflfij 
“Mv Clav wHh Icns obllvioft i» gon? drv 
hult ilU mt wllh the nid familiar iuhr«, 
MeHiink& I miahl reCOirHf by-and-bver' 


Quind lirbiT dy ma vic, ^rould dart& ]'ibtmff, 
S«ra pouni» du p^ed lusqu'» td cEmv. 

Lor$. M dy ma än fail iamaTa un poU 

Qu on rtmpli»y dE vm, aiin « ranime! 

trM-hiti j* 
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oti Thou, whB Min oi taMrEarth nwke, 
And w»» wirh Edan dhS»l dev!** the Snak«; 

For lil Ih* Sin uihiMwllh Ih* Ta** oi Mnn 
|« hlJclcea'd, Min* ForsIveniM* jlve—awt ühel 


Itsiij* r*bell*l OÜ dow esi h*" luterlik t 
T'ai I* null dms Je tauf; oii donce« !• tl»''*? 
Sl lü dannti l fwur soire ob*is*»iice. 

Ce n'<*t lil 'tu'UTi uIiItVt oü dnne e*l t» honte? 


0 IXLdrT aii« MfiwhBn nihüiAw ««U Hmena^piiili 

und Uriikten rAAtiUf *.n* saifliiTr.» iwrürr! 

p,H V* lüimbuiia >" 

pichikh DkJi •x.oHifll w)« »" ■!* *"«" 
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Ii.deed, indeed, Repentance oft before 
I swore—but was I sõber when 1 swore? 

And then and then came Spring, and Rose • in - händ 
My thread-bare Penitence a-pieces tore. 

mn oa*u> 


De ne pius boir, ami, ne tais pas le serment 

Voir du vin et rester sans boire, oh. quel tourment ; 

La rose se d^v^t et le rossignol chante. 

Qui donc renonce au vin en un pareil moment ? 

ET£S>«M £\I>KH 















2A3 


' f * 




Tflf 

























• ^ 

J 





Altil Ihal InverUil Bflwl we e»ll The Stiif, 
«Kereundcr criwlina coop t we IW* ai»! <lle. 

Liit not ihy htndi to It for help— lor H 
ftolli iwipflilenlW ön aa Tlitm Of I- 


fii IM aolM—Ruuvaii on bfliii~dii senrt humaiHi 
Kl (o h(«fl. nl le mil quo nou* (ait !e Oeitln , 

Nf nou* vlennenl dü Cial. Cw te CitI ei) 

Piue impuliunl que nous k Itumver »n Ohemin, 


Q]aubt nkhi, ila« Hämmcl ovsišfntnt, 

Wti Oul€^ üPii iin Msnschcii 

Waa d;ti Hirz beträbt und Hnra ertitiJU, 

le nactidEin ei dem launlschen $chkh»al gn^SUt, 
Oas kreisi krtlil ohne Ruh 

Und lit wcM stiiliwtner daran ais Ou 
lm Wlmal und Odiiclw 

Auf def Bahn der ewEgen 
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The Ball no Question makes of Ayes and Noes 
Buf Right or Leff as strikes fhe Player goes; 

And He that toss’d Thee down into the Fidle, 
He knows abouf it all—ÜE.knows—HE knows! 


Comme une boule, au grä de la Palalife. 

Roule a droife et tais- tof. quoique ä gauchc jete. 
Pauvre homme, car ceJui qui fam^ne en ce Monde, 
Lui seul. Lui seul, Lui seul connaii la Verif^ • 


O Du ! vom Los getrieben wie vom Schlagel Ballen. 

Dcr Du in Lust des Wein's und dcr Huris gefallen, 

Du bist gefallen auf des Eurigcn Qeheiss; 

Er ist es. der es weisa. der'8 weiss, der*8 weiss. der s weiss. 



262 







nr 





























All», tbjl Sprint ahould vinHtK wMh ih* Ro^e ! 

Thii Yflulh^i sweflJ’«eifiled Minustnpl »liOMld doKl 
The Ntflht^cigale Ihfi in Ihi Brincbr» Mng, 

Ab. whfrtM, md wbllhrF llown Jiaalfl. who hiiQwsS 

mtii 


Le Hvre de* beiu* ivut*. h4l«! lini» irdp vbc. 
Ddil )e dw* priniempi d'*!!*»»®*** iwu* qi««« * 
Cci oiiMü de 8 »ue dam 3 ei»a*Me **i l* no"». 
le ne S*» <tu*«d H ««'■ "■ '*'* 

I irv 


Acb. (fC"» Lcbeiis nihl dftni Zlele, 

V^rbei s!nd dl^? Frcud^n »nd j 
Die^r Vo^l der Prõli3idi1«en 
Ocnanni die 
Schwjing fori sein 

Und kommi nkJit wicdcf S 
kb wcišs nkht, wfann er gekommcn, — 

UnU wobLn ü^^rt er ^i^namnien . 
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Thtf Viiif h»(t «Tnich « Fitife; whith ibaui 
JT cUua* fjy öcing^i*! süh nouti 
Oi mvlias* Melil nt*y be f«s4 i K«y, 
ThJt ihtil «nletk ib« D«r he höwli wilhgui 


Le iour Dü rei^me* cren p^r 
5ur U tondrtÄSf UR COUfS P^r Luk fut ^ 
CfM Lul qui prii man cmuri ei fii de p^re^^^Sei 

l)irs pour de li sublälšti. 

I'rxbn %m * ^irtll 
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F&r ^ It" and U -föt “ tliough wHft Ruk Jinti Ime 
AncE " Up^and - Uowk" u;(fAocflp i csuld defkv 
I yel In lEI l Qnty carvd la knau\ 

Wii ntvtT I n mv Hiina hul--WJ iiB. 


II nksi dirti rUnivm fkn que |ie ne connjiss- 
|f vakm^m^ le tond dr pius d'une prpupin- 
M^bien. pulis^-lrp ppfil. mon iivgir 

51 tf ulf un *til iu- dr»sui dr Viurrisr I 


Tir Ijnfie witisl Da roch Irban, 

tn lekMvrfgoikmdem Slrcbrn 
Im Wüliii^ ra Dtlnt PUklst irin, 

Dofi Oriiinid xu iuchitn vo-n Srän und Nicb'**^iU 7 
IHnk Wcinl Ejfl Lrlrtn, do elli zuni Todr 
|’o3il nur dem einrn kluflrn 
Sieh glüafelSch b» iirv’f Fndr brKngcn, 

MU W«[n und »nadgrp autm DmeeEi 
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Anolher Mld— **Why, n«'er s p#«vi$li Ooy 
Would hrt^k ihf Bowl trom whErh he dwk tn Jcv 
Shall He Ibit made the Vnscl In pbr« Lovu 
And in an afr»f Rage d**tröyf“ 


h^iu dKtjn de U CDupe. W, i|ui ? 

A l>Ilficer qui peul le croln iLilofiiff ? 

Li«! qurl Jifsour ct 4 i cm pEed^, ce-f milns. cei tfm. 
Et päT 4ijeEt# furfwf lo^l ceia fuE 


Wcr ichuf In UfiÄHilut tIbj ^lnerutuiüc, 
der Angen. Arme. heluer Bus#|] qiüek? 
triici wrcH^n Ifand füJvt in wlLdtm liatM 
diE rlgiiE 3i htjpfuni in daš Hltikbk iiulkk ? 
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And I hüow whether ihr dhc Tnie Lighi, 
Kindle Love, or Wr^ih con^jym? ^uilc^ 
Ofte OtinkiKff of II wlljiiti Tivom ciughl 
htfirrr ihin in iht Tt?r?vplir Jml oulrighi. 


le p^ujf. dint Ui j Tot me cönticr, 

Mleux qu>rh jllini, danii le Mehrib prfEr. 

O Tak ^rnmenccifitnE ef lln de iooM Ih 4^m, 
A loi de mc brdlcr ou dome 


f IPn^^u JjilitM 


Ich mpg ItEta^ mii P^r sein in dtT ŠcficnJic, 
Urn Dir iUc^ zu sj^^rii wia \eh denkr^ 
Al^ ohne Pich vor dJe Kandel ireien^ 

In gedanlcenlafi^n WorTcn zy bclcn, 

li* Dü Schäpfpr arjet I>ifigc 

Im IcTtivcndcn WcJttrnrlnae 
So wdl kh kben und atarben ^ 

£um Segen oder VerdL^rbi^ti i 
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NüniC d thisj tui alk-r Siisnce apake 

A Veaael ^ morc ur^iirily .V1akt<i 

** They sneer ir me lat leanini jiK iwry; 

? iM thc Känd ihen ei Iht potler ahake ? 


AprM an^olr Hulpte iri ttrei, maSna dJvinee. 
Pourquo^ donc toriiea^vou^a ees pauvree HguriTiefi? 
SoTihellea lans 44liull ppurquok dniic tui cisirr? 
fal-c* teiat Jjulu unlln d^ilre pae aaaez finet? 

|.rrhiH.jijLiiKi 1 


AU du d .11 LoLm-fk Kctivd^i. irtiufii du dap Bii^rbfn. 
trtt^ Klf Eien Werke weUut du efem v^s^tilerben 
Wetnii JhciUfcht dmu Wrrk umt, s^rich. wm triffi dir ft-huidt 
tJnei tojf n cut. warum du"» m setuerbefkf 































Said one — " Folks of a surJy Tapster (eU, 

And daub his Visage with the Smoke of Hdl; 

They talk of some stricl Testing of 'us— Pish f 
He‘s a Good FelJow, and* twiU all be welU*’ 


On dit qu^au jour dernier* en causanf avec nõus* 
Dieu, eel ami chdri, va se metlre en eourroux , 

II ne peut qu*elre bon* le Bon par excellertce, 

Ne finquiete donc pas* il nõus sera tres doux* 


Am jüngsten Tag weekt uns äer Prüfung Hom, 
Ünd der gellebte Freund erglüht lm Zom, 

Dooh musa slch alles noch zum Guten kehren, 
Denn reine Güte Ist des Guten Bom. 
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So, while Ihe Vesseis otie by one were speahing, 

One spied the little Crescent all were seeking s 

And then ttiey iogg'd each other, “ Brolher! Drother 1 
Hark lo the Porter's Shoulder - knot a.creakingi " 

HLT* 


Fini le Ramazan^ et vive donc Chawwal *. 

U est venu le mõis du plaisir saos *■ 

Il esf grand temp$ qu'on dise i * Outres sur leyrs Ipaules, 
Ärrivenf les porteurs de vin :quel bon regall * 


Was Ramadan verbot, Schawwat soirs geben 1 
Erzahler sctirein, ein Wirbel fassl das Leben, 
Die Träger schultern thre Kalabassen 
Und hellen frisch der andern Last zu heben , 
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And ilringe 10 teFF, iniong thal Eatihtn. Lat 
Som# could art kütite, whilc othere nöt: 

Ätid 5uddtnly anc more ImpitlenI Cried -- 
" Wbo ii iht Pöiier, prav, asi who PolT"' 


l'ii vu Chct up dant de vasle^ p$pa£:M, 

Üemt mille pölt^ Ifs Hn» missis. d'aiiim ^oqii^üces » 
A ion võilill un pot d[wM\t * Oü lonl oll^ 

Li poliitH Lidictouf et li vefidcyr rapiCH t » 

in<n, ^141 


^ei elnpin Töpfir tah idi ^c^is?m ärttfclljusond Kr^ae. 
Pie cinen ittimm^ dli indereciredindt a1»ob äciior früge » 
Wci hai . 111 $ getormt und wo slamitiin itfk hor 7 
Wer Jii hJer 4*r Käutefi und der Vcrkäülii‘i wer7 
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The Movinü Flnfier wriles; and. hiving wril, 
Mav«ft üm nor aU thy Fiely nat WEt 

ShaJJ \titt tl badc 10 itancel baif a tine, 

Nor all ihy Tear^ iHit a Word t?i tl. 

Mff Ht 4 P 


Tout esi diepuis^ (ongleirtpfi ^Ctil sur la Tahleltai 
El la PJutne decneure obilinOmeTil myclle^ 

Toul se tail, bien ou mal^ camms veul 1e Deolin, 
t'Ou auk luMt! cl pius iou ^bt pteuje M d4fjlte/ 


O Hct 7, da die Weli nichl^ ais Schalten und SchEln 
Wanjm quilsl üu Dlch ib in unCndUchcr PtXn7 
M1t nihlgsin Slnn geh' dem Schlcfa&al cniS(^'?ht 
Und gbub nirht^ #4 andere alch OelntlWE^Ti! 
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Then lo llie mlling I crifti^, 

A^hing. " Whil Lamp hail Deäliny lo 
Mer liltic O^ildnin sIum t^ÜTi-g Ip {hv 
And “ “ A billid undinlandLcifl! " Hcjv'n repliod 


Cmx ^üi lunrni dr IoüIcjs I« ypritts 

El Id^uerenl leur llammc lux im ts qu'ils ont 
Nr $onl ianiAlA lortis de celtt^ nuEi piolondc : 

Ila onl dit quEique Tiblr, ei puis, iti ^ ^wnl TuSh 


Pdetilen^ die [e dte Well ^ipYnrt « 
dir Tpan noch [etat ali liiitliltnd Llcht verohri . 
ilt biiiben in dcr riirstirnis. Nur Mäfchen 
rrta^lliTi sit und Kiud dinn hceniEDrkohrlHi 


iüji ijs«. b^l r., 
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Tii il3 a Chequer+boiril dI NEflhIs and Dav^ 

Wh«r« Dffittnv wtih M&ii ffir PSecea 

Hhh» and thilher movefi^ ^nd miles^ And ^laySi 
An4 orie by nnc bick tn tti? Closct tiya. 


Koidi amuionf 1f Ocl^ piuvm marl^nneitrir 
iSanA null« ith, EfA fhOACA ftonf TitlltAt!) 

Un ä un imu imTrcnA au COftr du N^anl^ 

Apr^ avnir jou^. sur Ttrre, ngsi sayrtelTH. 

irnKi «.# 4.1101 


Wir sind hicr nithfs n^s eia Spicfeeu^ -de* Himmali 
und der Nalur; 

DKbs Ijt jlA Watirhftlt nkh^ m^laptiDrUch Tiiir. 

Wir gehn* wpe riie SJeinc im Bre^pii^U driJch vieStr 
SpP-eler Hlnde^ 

Und wirdftn bais^iie geivorfen in'* NIchiS, wmn 
dn? $i7lci m Ende 





















nuncbtr mfriner Lwr sich uiiicrcgt fuhl«n mi^^r 
sich cingfth«idflr mit dem * und 

$ein«r 2 eit lu bcschlftigftrt. Er wird die» tuil 
kOnncn, otme sich In dai LabyTinth flficntalisi:liftr 
Studicn ^ TeiiiTffiif deim OmAf Khajjam 
geb&rt dcr WullJltefatur an* 

Tanger» ai, Mln 190$, 

F r* R & $ 11. 
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Witr — kicht die SpiU# ab- Indeaaen licit üflft 
dic HtfniÄt OftiiTj und Kuie 2 dt so ferh — efi 
waf dift Zeit des -B^tcn KftiiazugiesJ daB man 
auch Ton dm tebildeten I.4W, wcun er nkht 
gciadt Oriffntallst ist, eint Kennüüs dcrsclben 
nictit Toraiufietzen kum. Ich habe dalier ver- 
xucht, dujemgET was rair für dAS Vtrstlndnij 
Oinars b««nder:i tdfdcrlkh schJtn, » darmstdl^t 
daP fcs jedftmGahildeten auch ohne 
SpcrJaJkenntniiac Tcrsrtindlich S*irt muB. 
HicTiTi kam abw nocii eio andjftr Btwtggmnd: 
Es ist in d*n ni«lsi«fi Biofiraphi^n Omar Khajjams 
— in Bllen älttrtn und Hlbst bia in die neiiMte 
Zeit — vo Tjel Vcraltctea und FabchcSi WJ Ttfti Obftr- 
lUchJicbes und Irrefübrcadcs äithalt^n und wird 
mi* solth«f Sfttmrflkbke^t immtr wiedcr auf- 
f^eti&cht^ doQ es mir an der Zeit sduenp an 
dines Wustci ammai etwu mehr ^cs^hlctitlicbe 
Wahrheit ju seteen. Unsrc Kcnntciis des Weistn 
Tüfi Nischainir isi während dw letiten JahrMhjils 
dureh cUe hahnbretbende Untersudiun^ Valcnlln 
SchuküwkiSp sddAiiri dufCh die J^rtrerHichen Arbcltcn 
mekner g^leairten Frennde E, G. Brnitmep Profcsscr 
iil Cambridge:, E.D.Baäp Leitcr der m^hammedani- 
ichett Hachscbiilj in Kalkuttan und Or, AJihur 
ChrLstensen,. Dc-jent au der UcilTrersitdt Sn Kopen- 


uv 


!□ «hr BGfQrdi:rt wotdmr dafl wif #Jn 
g&nz ncuKSp wwäx vlel aber doch 

«ücb tm Rahmeri der Zai^Euihichte vid rcrstidd- 
licheres Büd vi>m Lebui und Wlfk*^ Oinars g*- 
witineiip ala uni diea auf Grufid der bSshtrigan 
Qudlcn mdglich waf . Natürllcli wird diea Bdd nn 
Torso bicibcOp alwr kh boJfej daB dicsn: Torso ia 
seiner UrfiprünElichtdt mdir lateresse bktetp ala 
das durch ipMtere Zuaätrt verunjtaltate Zenbild. 
An dcm g e 5 c tl i c h 11 i c h * a Ümar I0i4jiam 
wcfdcti, &o holfe icbi mAnche Zügt won Interaisa 
seint so nAititntJich die Bcricbt* leiöer 
Zaltganoiaen iibef ihn und nodi mdtf 
snneciKnca A n acb a u u ngc n p wie sl* 
dcil AUS «inen Proaaschriften und aui 
seinen ouft dem Arabiachen übertngmcn 
Verften ergeben, Btsondefs aber dürlte sdn ueu* 
ftutdeckler phiioaopbiai^her TraktatEU 
seiner Beurtcüuns (i^ue Geiicbtapunlfite 
erdffncn. 

Da meLne DarKtfllimg nicbt rflr Fftcbminnerr 
MAdem füj- die EcbUdeten L«*r überhaupt ge- 
adinelHii iit, habe idi ziuneiit aul QucilcuaiigAben 
vcnichtet. Für diejenigen LftMr aber^ welthe den 
Wunodi hcgeUf äicfi näher mil döu Gegerwtandc 
Tertraut zy machen, Tiabe ich einige bibliograpbiKhe 
Nnäaen ütwr dle neueate Omar-KbaJJam-ForKhuttg 
—' d- II- Ton an — gegcben und boUth daU 
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unttr dtm. TitcL du Omar CliBjjdni von 

KLKhapui'^ in dcu^hc VtfS^; übertragen TOrt 
E, G. Gribblc hcrau^^g^ben würden# W*im nun 
trotzdw dtr h«i der Tfinvandlcn an^HchsiäChcn 
Raufi » beltebte Dichter sich bei uus lücbt eing^c- 
bürgm bait auch mir wareti bei mtifitcn 
Leben ün AtiAknde die dftttijch&n ÜberMtxungen 
Tdiiig luibfikannt gcbtiebcn — %o muil der Gnmd 
hicrfCtr dodh wohi xum Td] in dertJberSitEung gtr^ 
stLdit mrdan. Es liegt mif ferut an den Werken 
meüicr Vorgdngef KritHc üben tu wnllan; doeb 
läOt fiieb ciiu nidit ?erkaimcai sowülil 5chack 
wie Budanatcdt dcb üi Form uitd InhaJt ait aU rj- 
wdt ¥ORi ^ffii&chen Origiiml cmtieiiien. Die 
FariH dö u b a i , jener diajraktcrbUscbeLi Verv 
■itr bei der die ersle und zweite Strepht mit der 
Tiecien x'diiiep^ bat Boden^dt wtnigi Schaclc uur 
aiuctahm^wdse v«rwfendet. Hleimit haben sieh 
beide tina bcrrani^enden Mittela begebenj den 
Gedaoken wie cinen gut gcschliffeaen EdeislÄin 
mit aehorfeu Linlen und FWcben su umgrenzen. 
Mehr noch aJa die Ferm wftkht eft die A u 
! a s i u n g võn dem Originale tb* Uir feblt vieV 
faeb die TieCei die rweifellep dax 

Wwii Oman auamacht» die auch dan Hauptieia 
aeiner Vene bildaL Welt beixef hat Fitz Gerald 
den Geiat der pcniattien Diditung wiedergegebaAi 
suilddb mit def ebarakteristbeben Ferm, warm 
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aucb sün Werk ali uu# i«br friüe Nmchdichtuivi 
oft englbch^ Gedanken ui Sitelle p«^Jdter 
Dit übervKzung dicscr Niicbdkbtun^ rön GfibMe 
ilMr w^elcb^ riAturg^-jnai) tujcli wdtcr vcm penischen 
UrtcKt &bp der Au^enficlitirilieh. nSdit b«Dutft wordcn 
bl.. Sa fchlt ea denEi bisbu an «iner E«tr«u«n 
WledergAbe der Rubaijat Dieaer Umatind kt 
«, dtr niidi ermutii^ hai, pieiiie btschddcjw Cabe 
der Leurwelt Tuzuutz^n, audi nachdetu ich die 
scbon bes^tchendcn Ubersetrungan kannan ^lamt 
habe- Es war <Ue Vtrticiujif In du Gdstealaben 
und bcfiondufi dJe PKiEaso^hle eiuas VnlkeSp imtar 
dtm ich lange geiebt, ainas KuIturTDlkas, daa uina 
Eiganaft und Spriche acit aieben JahrliimdErten 
nur wenig wSiiderthat^ die mldi zu meinen Ver- 
deutKhimgan traranloBift, Soilte e* mif geliugeup 
durch diescn baachaidanan BIQtanstrauB etwas Tan 
dem Dult jenai Gartani, in dam icb. w lange gewdJt, 
in dia Heüibat mltirEibrmgeii und dcm gtoflcnD<?iker 
Dmu KhdjjUD in dan L^darn dautscbaf Zuc^e 
dniga naua Fraunda zit gawinnan^ bd nird dar 
Zweck dieiar VuAffantlichungan arreicht xin. 

Hktit guiz Iddit haba Jahi mlch dazu anu 
Kdiluäsapp dan Rubujat ainiga Erlautarungan 
scwia aincn A b f i fl libar Omars ZaitaJter, 
Leban und Waltanscbauung binzu- 
zufügen* Ras Epigramm muD für $iah sdbst 
wtrkan^ Erktdrungan hradian ihtn — wie dem 


und Epikur — öhne Zam und Hcfausford^niHf, 
ja dt^gor ohae iingiexitnillchen Sp«tt 
tieJ«ii BIEck in dJ« Tü-worrcnen MyxteriEn dcr DLn^e 
tun; walche dem Ainnwitz dic Gliubigkcit uud dtr 
aninatkud»! AutoritAt di« Gefal-gschaJt versagan; 
geniL^sairii ihrar FaKEbarkalt bawudt, um g^Budber 
alicn MBmungBn duldxam xu scšn; mil eintm 
Glaubciip lu wdl fiLlr jed^Doktrin^ und dnemWahU 
wallan, ungahfcmmt 6urth |fid» Bakanntniap zu 
weiaCr um guix Dichter und docH tu k^u DichtcTi 
Um ganz uuerbitUich wdsc xu szm** 

Ich tiab* diese Wort* angcfülirt nicht nw ala 
cjuc sdiduB Charakf-aristik Ton Dmar KbaJjunS 
Geislp s^ndcrn auch oamenttichr um dcn Wider- 
hall XU zdgen^ den Worte m dea Herx«7t su 
TielK MtnüiJiftii tinsw TagB fcfuudtn haNn+ ainan 
WiderhjJl, dar eo mlchtig ist daB aa wohJ Ut- 
Mchlich kBucn Ort auf dem Erdennind gibtp ait 
dAin getiüdctc enghschsprechaode Meiuchcii lebeUi 
wü tiiclit dlB ütthaljat dei p.ZBltniadiera" htkannt 
URd gtÄdiibrt wifxciK cineo Wtderhiillt der lich 
iuBerlicb kimdgibt iu xahlloaan ,,Omu Khayjram 
Sodetics^S In neufifi — meist küusüftliscti 

schdnen — Auigabeiit in d«i Preiifent 

diB (ür nnÄctne Esitmplaje dtr ersten Auagabe tou 
F ito Gtralds W*fk guahlt werdta. 

Markwürdig^ daS bei uiu in Dcut$cilUuid dar 
, Name Ümar Khajjam noch so gltl wie unbajLacmt 
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bt — und doch gibC cä dciitscbt übcr- 

scUüflgen dtr VierKÜcr, Sdion 1B27 batte Rückcrt 
Omar Khnjjam ala *inen Ktaubsirollan Dlchttr*^ 
gepriHen. Dia arsten ülKnctzim^iproben gab 
Froheix von Hanimv-FuiEstBJX bi äcmcr 
šchlcbte der Scbetico Redekünste Ffrsietiis". Oann 
T07B die fc.Strophen d« Oimt Ch.tjjjjn^\ 
deutatb vam Grafen A. To-n Schack» dcnim baid 
die ^Xi^dcr und Sprücli« dc 3 Omaf Cbajjüin'\ 
Ttrdeutscbt dutrdi Friedrich Bodenfitadt^ folj^ten. 
Audar iA\^n mtiB nöch Übftrwtrijnffen ge- 

dacht wa^den, weLche die Vieraaiier lucht direkt 
auä deinPcr^iscbcnr sendem aua deol Fraiiifösischftn 
lind dem Engliichen wiadcr]gcbcn, Dleim Jahte lB 6 j 
von Jh S, Nicolaa verdffctitJichte wörtliche frao- 
Prosaübetsetomg vm 46B Rubaijat iat van 
M. R. Sebenk In deutfich^ Vierzeiilar iibertrcgeti 
wQrd«fl. bait sith mdf^llchst on die fraiifoaiache 
WiedergabCr al«t «twn hiarduteh tst sehe viel tfon 
der iigcnwrt und dem diehterischen Schwun^ dei 
Ofiginals Tcrloren AliDardem repraduficit 

dia tlbarsftzung fflwnhl nia audi die hiogfapbische 
Einleitung dia aiiiseitisge Aulfaasungii welche Nicolai 
noch von dem Dichtet battOt »wla auch alie 
aonatigen tnlümer der im übrigm für ihre Zeii 
hdclut verdianstrütkn franzAiischen Auagsbe-i In 
]dn£Etcr ZeJt (EO07} dinn noeh eine Uber- 
setotuig dtr enalisehen Kaclidlehtiing Fiti GaxaJdi 
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VORWORT 

I h funen Wandcrjihferi lm Orient sind die nacb- 
folgenden (Jber^itoiiigai aus Omar Khajjam 
^trtandart. Ein Id-einu Manuakript dei VicmilET 
war indn stetcf SciteJter laiigen Karawanen- 
waean, di* mich wlJlirand einaa Jahraebnts die 
Kreux und Quej durcb Vürdaruien und nament- 
lich dos alte Perserland gefiUirt JiaJ>ea. Die Ver- 
tiefung üi die CeduLkenwelt dea Weiaeii Yon 
Nischapur bUdcl* oft rnonatclang mcipt haupt- 
sachlicbe geistige Nobruug^ Etn kurzes Sion* 
gadkht Ton Tiir Ziilan 1 ^ alcb aycti Lm Sättel 
IcKn und prift sich miihcJoi dcin GefUEhtnia un« 
Die Freudc *n der Ttefe dö Oedankeiis imd dcr 
VaUindttög dtr Farm fübrte tSann oft stum Var- 
iucli*p ob sich dai Kiemod m dii Faisunj; dar 
Muttersfprache umseUeti lieGc* und wcnn dles gt- 
lang, wurde dia VerdiUtKhung abands beini Feuer- 
acheui der Karawanserai notieiL Sa entat&nden 
ftUtnlbtich die» übcrKtTungan^ die der Cflentüch- 
ifit üb*re*bei] mir ur^prOnglich gattf fem bg. 
Aber Fraundt, danan itb geleg&ntlkh eine Probe 
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n!i«ln*r dtr f^ubaijat ^ hören ^ab* 

xaigten ein derarb^ax Intaresaa an dfn efgcttartieui 
Vcritn dta p^^ltmachets", dab xch micTi dädurcli 
f jhUai Sl* Aijch emoti wcitrran Kraisa 
Eugänflich ztj macban. Was mich jcdCKch ht- 
SQiidefS In dits*m Vorhaben bastärkta, war die 
auJ^rördatitlich* Bellchiheit uad VaibrcjtunffT dia 
Oman Vlarxcilar durcTi die klassišcht Nachdichtun^ 
Bdward Fiti OeriJdi in dar jjaAien en^ltscb- 
sprachendaii WeU ^cfundcn hat und noch gtniafit. 
In einer Anepracli* au e|en ..Omar Khajiüm Club" 
in London sa^ hlarübar dsr bakannt* am*rika- 
nisi::h* Staatsmann John Hay: ,p£a gibr kalnan 
Ciabirgspastaa in IncÜcn, keln Dorf in England, 
wü ntcht dn* k laine Gtmainde basiütide, wttchof 
Omaf Khajlam ain verttatitar Fratind tifid dn 
Bänd dar Einif^ng würe. tn Atnaiikii hat «r aJna 
abansokbc Gafolgschaft in Tielan Ca^andcn und 
Gesellscltallaklass^n. Tn dcn Oštitaaten bildan 
sama Jungaf aine «otarischa Sakta,"* 

Dieaa auftellige Tatsacfiaj daB aln Bilchlain Ton 
Übar»tzunf;fm amas parskchan Dichten dcs aiften 
Jahrhundoits cinc su auBarurdcntlicbc Verbraitung 
nnier den Gablldetan angliscbar ZtinK* gelundm 
bat, arklirt John Haj nm Schfussa seiner Aa- 
iprache b) klgcnElen Wortan: p^£r (Ormu-Khajjam)^ 
wijd. für aJle Zcltcn Seine Stalle ETahiupten untar 
dar bc^rafizten Zalil darjanigenp wdehe, wic Lukrax 
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vartundtne Buth* In dcm in*^ pmbche vteT^allK 
mulfcAckhnrt sind, mtnlc lm JAhrt 1233 vtrfnÄ&t. 

OIf ünlTtrsilcKt ifcrti OicfoTÜ hüt Irt Ifttitflr ZeJt 
cin ExAmpIu crwürtKrt, värin 261 Vlcrselltr muffe- 
Äknd. die Im Mimtt d» Jtiliif« 6« 
l^mlachtj' MondJiiJirnÄhnim» (Ü4i. Jftnuar 12W 
clul4U- Kjeli«climinš) beftfidrt wuidcii. Dkes bt ein 
wcrtvüllA Dfltaimfltit um ujntÄ«Jiflldsi sni lEMman 
welcü? ? 0 D ÖM 1401 üim SMRKcJirlBbEiwri TlenwUpfn 
mul 0 Sci^u ixnfsdKliBa Qodlcliten, dis lo dst Itftilen 
bimdErt Jalu™ la M vcrsclaMlBnüti ifl 

Inm. dö- TycfkHH iMim. Tmt^icK EnslÄiwi, Buw- 
^avA^ DeuticlilBUd urid Ung&m erafihlmMi sind. 
tiit«AMiblich dcr Fteler Eaayim B cütetammML 

mc «rtlÄ ftuifuEhfllcJhe AasfffcbB dcr vJeraU^r 
snclÜBa la lm J&.bre lm DrUck^ von JM. 
NUcd^ 

EnunAliC erlymjlte man den wen Vön Qmar 
VlmKUem ttsfcch der ürtMfftrwiae eliüacr 
Bclnci vere* m die latelnliJclT* ^prmche dufca TliomM 
Hyde lm Joim 1670 . Dro Önindi?t*lii sein» Weltnih- 
mea naer Edvanl mil H«lacr 

Unididhluav def VlerEeUicr tö dle eagU«lu Epm^be 
Lm Jthn IWÖ- dl* aur la TiTid«eti Eirmplaren leroel* 
fenilkht wuale. Oa cU* vmkhtmg laa Ea^UKbe 
aicht tmiacr gen*ti dm pmlK^hen UrtEct Miiipricbl, 
damebcTlUcAu« Fllijerald dna Armiil Ton 
Ylwwsll^rn MudwtT Dlcbtn' Onw itbÄraJti mfc- 
Khrirbca h»t, wurdan dla Ruaplyul la d£ii 
vuicipwelKlu-n Spnwacn. Ja Jtoflu- tn tutrlElBcb. amtalach 
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ijTid inetkBch An tUc «iQUichA Uebcrtrmguiiff »hgi^ell-pl. 
uebeFKtflt. 

Ohnt Zwelfel M Omar KhAyiim etntr d^r 
und b«llicl9t«W?M Dtchtef. l3*liiA 
Vlmfiler wurdeti blaher ^ niKi ia «i^Usch, lac maü 
In deuUclx II mAl tn ardu« ID maJ üi Irpu^aeslBch, 8 
mmi in iJtiblAch, rtv*l In URjJcniKn. umI in 
tn&rfclAch. 4 msä In rvütAlAdb, 3 xm] In jctiwediKb. 3 
ntiil In imimrlKlL 3 mol in lAchechlich und 3 maJ 
in oimetiiscSi um^lcbltE uAbertafOEL Utber- 
K&xim«en idnd fanier In IsteinlK^» bcngmliKbEr. 
numuüscb-er, nnnreglKber, apÄiiüwbeT, pnliÜÄChBr, 
dacnlacher und ImiflfArlicher Spiacbe und Im Alndl- 
achm Dialeltt vorhandiiL 
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yam starb. Wuerde man trotzdem annehmen, dass 
Nesam-ol-Molk im Jahre 1124 dem Todesjahre Has> 
san. Ja sogar im Jahre 1132, dem Todesjahre Kha- 
yam’s noch am Leben gewesen waere, so muesste er 
106 bzw. 114 Jahre gelebt haben und waere dann 
ungefaehr mit seinem Lehrer gleichaltrig gewesen. 

Wie gesagt ist die Quelle dieser Anhaltspunkte 
Raschid-ed-din, ein Angehoeriger der ismailitischen 
Lehre, und es liegt kein Orund vor an seinen Anga- 
ben zu zweifeln. Man koennte hoechstens den schwa- 
chen Beweis gelten, lassen, dass die Tsmaillten, mn 
das Ansehen ihres Sektengruenders zu vergroessem. 
dessen enge Beziehungen zu zwei grossen Persoen- 
lichkeiten seiner Zeit hervorheben wollten. 

Einige Verfasser sprechen auch von Omar*s 
Pilgerfahrt nach Mekka und seinem Aufenthalt in 
Bagdad, welches zur damaligen Zeit immer die wlch- 
tigste und unvermeidliche Etappe zwischen Iran und 
Arabien war. 

Anderen Quellen folgend sagt man EQiayam 
nach, er sei mit der Verbreitung seiner eigenen 
Erkenntnisse aeusserts zurueckhaltend gewesen. Seine 
Gedichte sind der beste Beweis dafuer, dass Omar 
Kha 3 ram, auf die epikureische Lehre gestuetzt. im of- 
fenen Oegensatz zu den Dogmatikem seiner Zeit 
stand, die Oegner jeglicher freien Meinungsaeusserung 
waren. 

Aus diesem Orunde stellen Diejenigen, die 
Khayam nicht gruendlich kennen, ihn ais Anhaenger 
dfr Seelenwandenmgslehre hin, imd wieder Andere 
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er tube Begltubt dlfl hfeiitthhfili kocimjc ü^h 
uusserlicti rulniei liv vfftfXelcL mid 

SultiiT un4 ZJvUlULtickn tmtie f^ua^clilk^slich suf 
piHlilAahfn Fenvr msm. «r 

dl^ Grundliigen d^r AMrokifflJ? l^^brUf vtma scUMt in 
im RlAUl^efl. 

Bir iriBsenAduitllclv Nftchla» Ofmr Hivyninik 
dujt 14 gtofwrrn imd klem^reü die 

elch tfUt ^falm^Pläaen4C;haf t imd Idvltivmiitüc befuun. 
Sein ttu^iiebrllUi4M!« Wft-Jt utliet behimdeU 

Prabl^nv des Ev^c^ltcn Ornidcs. di^e er durch GeflLEiiMrfc 
lirkd A^febra bewüüš uüd mxf d.lut Webe 13 Loimmfl«^ 
KhwUrTlger Gle^umni fAod. ÜEb«r Phyitk Km. tr 
cin Sueh VErfust, In d«Ea did «p^Mfiseiv Omicbl 
vw. Qfild iiDd Siiber feetgfeJegL vird und in 
WELterer» Bitetbuefe Utl da^ VerKoelUitfi van Oüld und 
Siiber befiiliniiLi. wa# bti der Bewrrtkuitc vgw icfi»- 
Aten iBclimucIiMmgItJHi A^w^Udung Iladel. Etn sndmi 
Bueb mil dam Tltd ''Levusm-Al-Amfelneli** befuit 
glch mit Eüliii»iinüin$£hJedm VEfschlAdener GcfflEi- 
dmi, elu Wclterea mli eukJldUcben OMetaen, wleder 
eäu Amim» betmadclt dle ExiüienstrAäF, d-h. EntstA- 
liung und PUkKten. imd ela wcllerea dle Schwlnrig- 
keiten der Maü ieina t lk . Ptc» Bueebcr «Ind tella fn 
■j-iblAdi g«£hrltib«a^ wu zur diimaligL-n ZkH dem 
mltteLaJtefÜqKen LAtein In EuropL enlsprmch- 

Ex bestelit. Jedn Zwclfcl, thku^ Ornnr KilAy»tn’A 
WclLmhm duiüih iclDe Yleoeller bqgmendet umide. 

Seine UnA iiebcfliefeitcn uublJcKen 
soUicti PMi dem Jolire XlTa summen. Das ncll^lc 


Im liWMlA Wuf»l jywrnt# «it* JugeniJ «im 

Studiuai dloer Wls«ftMäi*lten nn, dl* wn der <;hcT- 
fU«hJlot'Wi OeHUichlmit da KuMetthölii» beUmiift 

Al-FurvbL ima Avlcennft, üdna beidcti Eraswn 
Vorffunv«!r befasaten lidt jnlt AudB^iing der SchM- 
pfungKthrortc. d«: Nctt-FLiito^ PhiJoftöpfclc 
io«t« den LehiW vm Plotm uiM dtr jJmndrlntfiidiAii 
Bchiilt. 

in diCAor AtiiMjepi«ifir« IfiWe Ootat Ehmyiiiii 
und g<aio» Auf dlrtC W£l« «Uur ETtMUJUIihe 
AuftbUdtm^. la sImt Kiner phlkHoplüattiffli Abihind- 
limfoi MtuiMrt sr MltU Mftocf ATlcem» Vt# ffllffl; 

Lchrer. dff bBrriHT»«5™ie und imutbertrtffMM 
hCalBtcr. Alm*All il-EoMftyn ebn* AbdptLoh frlme 
SlTiA &ui »JChÄrm Oott coMÄft Mlmsi Bidm 
erUo^^*'- 

weim mm brdeairt, iUm AvlcmuiA Im J*lirt 
lOäd und Opiir Khiyim \m JaJum 11S2 d-tL ÖÖ 
fyi^h Entcfirm itArti, und dw* et nüt 

ungafaahrlüJiJiret] AvtaeiuMi"! w»r.duetft* 

Ommr lll Jidirc alt fiwordm l*tn. Ea fflUV ooeh 
pnder* AnhiJtipUJsltt^ dl* bcav^. daaa Klmyam 
■thr IjuW lelebt Uat. lm Jahra 1D7& n*t man üm 
nuaimuca itdt orel ande™ Aatro- 

lofCD. Alwi-W»allar liJ&ari und Mrjrmun «biw 
Hadjlb Waiplti auactUorcn dan UcruchmtÄn 

KAImder UjaWl Vm Namen d« SoMjiaA^n-Komüffl 
Djalii-ed-Btn MelJlt Schah su rrfotmiBren. 

Et juurat* alan au tUtMit Äril icUöti *la fiewtš- 


lUt 


K8 AlUrr meictjt um dJon Vamifci imd 

VcTtnmciu gciwacrsUgt m wtrtEcn. EKi cr nim nich 
dlweiD Dfttum noch &T JMtim felebt hAt. 
kiim nmn dlw aIa flificn vfilLfUAn Bawttji funr A|n 
aiuftemnlaiitlLüh Lugu LetHH insibeiL. 

WelL^ AufAeichnun^in, dln ueLb«r teln t^bmi 
v0rU«gcn bMKen, dua er tn B«lkb i^IIa tn 
Mtrv offl Hoie 0uJUm ühit auqh 

OID Hoie vdh d&xa Vater MrUlc ectuOi in Itplmluiii 
Icbte, ibeii» wii In Klner GebiirUatadL N’l4cnJAbiir^ 
mr er selncn Lebetusbend Tcrbamclilfl uni heute noeh 
begnlMin UegL In IftxtArer StEdt, m Um d«r Hlsto- 
rUetr Aböil Huann Beyhighi utiml, AchAlnt #r ikih 
Ob lill »itfg«h«at«n ku n*bm, vürfiffT h^tE* Ihn lm 
1113 der b^kunte SchViJtisieUea^ Nuftnü atuäI 
Id BfLikh ugetroffen 

Em WAlLATCf AnhAltApiinkl, Ied der grcwK 
tUfllnrik^ RAnhki^'DlD In Klnein Buebe Dimne' 
Dl-TQWarUüi glbl b«agt. dou Onuvr Kluyam Id 
BÄ r JUgenü Schuder dfis Imui UüWAlffigb HtMliA- 
btui und KoUcf^ft dci iKkiuuitoi |yfinli<te'ri NesamHÜ- 
Mdllc iüwti Hiilin Sabbilili des BwnJrbdcü Ucf 
benuhmben IwniiliUi^M Geitte In inua gevn^an 
AAin. noil WQA Jeduh afE van OdEüitcn. dlc olcb vte] 
mil öindlum vnn Ocmr tChijrun'! Lcbcn bc* 
fwaWn. bcsUltlviik wlrd, dinu h ungUutibjTt 
liTBch riji^, ri™ dJü dincl OmjkDnUn glfkJultrlg ge- 
weBAn **in iqUeh, da NHafi^H^Lt^hEralk Lm Jehre 1DS9 
icn Alutt- vnn 74 Jihren mmirdei wurdft und Hüun 
Sibbttb im Jibre l ll4, d. b. 6 Jsdne Omar Kha* 
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dän# PO fUIIirmtei idltlfinn dit tmt pcrwi ^nibUte 
ilcpuli 1251 CXI Inji, «Uflfll blcD qu'a] Tm-qul^, mux 
Inda, ttn Pmnc«, «n Angl^ffifc. cn Ruasla, en AI- 
IcmEgne et en Him|{Tle., 

hm prcml^ euroueetme d esoablc du 

tatt* peiun Bst celie de NlLpIu panut ^ P&rii 
enlS^. 

n «immeii£^ k mpprHitr lei ntietriilj^ 
dXJtttÄT Kiimyymm i t 3 tmwn I 4 tmdüctlon IaUud de 
certalnj. ^c-u^Seb? domiAs piir Tbomu Hjde en JÄlO. 
Male ^Mfrptatlui] poetlqui dXdw&rd Fitx-Oernltl, P*- 
rut en edltlon UmJt^ tn lajid, a Ui de M 
renomm^ memlUIe de eeUe poMe, 

Lfl vemJea fujgiiiM dt FlE£<iereJd, Umi en 
□'4(4111 p«4 touioura (Ideie 4u t«tte et tout en 
pandnal bu mun d^Ocmr Khuyyam certaJna podila 
eompovto par d^Butrfc pc?^to iniiüena, 4 Iiisplr4 nn 
trtn aTEUd nombre de t^ucteurs eiiTep4«nA et mime 
flinbss, tuiici et Indjani. 

I^epuls lon OmiT mifij 3 rajn mu* d^tite im 
dö po^ieci Id pluB lua et lea piua ^ppitcl-ds du fciun 
hlnruiin, Sei qiutraJna oot eu Juaqii^lct 34 dlff^renta 
traducUaiiE anfltalfiea la en HUcmaud, 1 ! mi ordciu. 10 
cn Irmncniii, ^ en ambe, S cn ttalicn^ b en tuw, 4 en 

riHM, 3 en 2 en hangmU. 3 en teb^qxie, 3 «a 
arm^nleii et CLutru trodilctiona en tmUru en hebmU- 
en bcttvalolx, en rolimain. en narvfffinn^ eh paloiu^. 

en danoia, en bulgare, ca espagnal et en dlolinter dü 
Sind. 

Todjiithe-Tehenn 
30 jnmtki 10S5 
^d tÜmtisrT 



Vorwort tou Professor Naflssl, Mit^Ued dtr 
Iranischen Akademle, 

OMAS KBATAIH 

Der grosse perslsche Welse, dESsen Gedichte 
In der ganzen Welt vertjreitet sind, ist elner der 
bedeutendsten Juenger der Wissenschaft und 
Phllosophie in der Islamlschen Welt* 

Abu-Hafs Omar ebne Ebrahim-al-KhayamL 
in der Uteratur unter dem Namen Omar Khayam 
bekannt, entstammt einer Fbmilie des Mlttelstandes 
aus Nischabur im heuügen Nord-Ost-Iran. Ueber 
sein Iieben imd selne FamlUe ist nicht vtel bekannt. 
dass er “Omar der Zeltmacher” genannt wlrd besagt 
Jedocii, dass elner seiner Vorlahren dieser Gilde 
angehoerte. 

Zur damaligen Zeit war die Kaste der Handwerker 
aeušserst angesehen, da die einzlge Verdlenstquelle 
aus handgefertlgten G^enstaenden bestand, die in 
der islamlschen Welt Absatz fanden. Die Soehne 
soicher Pamillen blldeten die InteUektuelle Schicht 
des Landes, deren Frelheitsliebe und fortschrltt- 
Uches Denken sie zu Studien des Idasälschen 
Altertums und der Gelsteswissenschaiten fuehrte. 
Die sche-ublstlche (H Geslnnung, die mehr und mehr 


l) Sche-ubtsten waren Aniiaenger elner Stroemung 
natlonaler Üeberhebllclikeit* 
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Oea rtlftilfiiiÄ sl InlJmftt cclul-cL et lea deux 

fjxmmrn Iw plua lUustrra. öc son ^POilue- 

CAftAlü! Eutcimi OEit ruäsI pÄTü d'^üö pileiliiflfffl 
^-Qmar ^ U Mecqur et df Wi p#5Safffl ä BHKdnd QUi R 
itÄ toUloUi^ l* princitMilc ^Upe Infi^itaüle entrc 
llmi et rjtratile. 

p aprfen aut™ hutw oa lul m reprocli^ J* 
p£ii {1'entfAiO- <iüiU tnettMit h loUtM Iää 

qu'lJ pjiMiriait, Sülti oÄtiw pcvitkqu? cftt meUkUfo 
««piUirnÜmi dB DC iait *iuc boa ipkurtetfle kndlvl- 
dunllate francAemmt contTAdlctolre Rvec ^ <^- 
riciO^e dc r^poquft, hostlk i U>ute liberlÄ de o<dw- 
ckAoe. 

C"e9t *1™»^ quff to DOD iniHii* n&uoi te prÄieA- 
tent (luelqiie fote eanmie pBftliiftn dfl 1* tÜ^Ha de 
0'autreft dbetit qu'l^ prtctinlL lm 
punt^ dea tnouvefAftnta eorporeLf poUr arrlvcf 4 
Plurflt^ splritueUe et õtalt partiian det JÄgl^tlc^m 
ptcqiiee jwur glrer la On. a dlt aiaal quU 

iiUlt J« prlncflpM de Taatroli^le tout cn VenselfAaAt. 

Vo$nm AdeDtirlqye d^Omar eit campo#Äe da 
W DUvAksea de dlmEnilona dlTlilTfitM itir la 
phle, \m sclencee nalureUfia et leo matli^^rnatJiiuCi 
L^ouvnfe k ptua frtendu eit itn trall* d'lil|l^ri 
Il dOAfw kl loluUoAi i?*ofli#tJlqui» et lOfifbEiiiui» dö 
^iiaUona du «rnnd d^rt- CTest en ffrrltA uem adml* 
rable datoUlcatlofi d» fqdatkdu, r «wnprlA la cubh 
quEn im ™*i lysttoetlilAe pour rtooudfa 1» ^quatlooa 
et ka scJutioiu irÄointtrfJitiai pKüellaa, ca t&fnit 
innpi oii*une ctusUlcotlon dK ^uatloAa b&sfaa sdf 
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[t rumhrm üa tATfllU qtl'cllU fCOlflXIEUCflt 

tl y rea>nn&lt miiud 13 iQtmm ^lireoU^ it'4qiiftt£Diu 
rul>kiuee et lUtnaat un divclopirewiit blnome ciiiuul 
rejEpesant un oonüirie Afitler pwlUr, 

Sü phyul^iiifl U m chcniiä le polda aptelflqua de 
Vaigent cl de Tol* et a compcat aa opüsculfi «ir la 
d'»ttci:iAU[jD de la valeur cdijetfi mfiln- 
Mnüfi & Faldc des pierm prtckuiea HUi» detnnftter 

ceUce^ 

Uu auln opuKulo traLta la mMlude de dtter^ 
mkuiUDD de rorlantattcm dc la cauae d« lÜfCtono* 
ft*ii cUnuiti d» ditferau centiici, 

n * compoa^ aiaii üd mimai ma- la p^lukiia 
d ^iAitda de raftirtc ntl* dea opwulcs aur l'E]dit«pee. 
Bür l‘EtM « roi3l%atlfli4 mir ccrtaln« düflcullC* 
tnAÜke[iiatiqiie& Cca travaua «üat cwiiioa^ nuclipe- 
fcU cn juram ai que^uJC lüSa ea irmbc qui a la 
luigue •clejiüilque dii mondc itomilmaii k J^^poq-tw. 
exaciiKiLEnl canme le laün dc 1'EarcHpe midievale 
U ui dvldcut qua U nenömlöAe föoadlaJc ü^Omar 
yiani dfi aoa cweüvte poitiqiie+ ytil¥'cni*ltitiiieii& ccrt^ 
niie, Woua poöMima rtrtoinea plec« de «« turfali?* 

Bimba 6crtC4 et ^iltfiea depiilB im ct le lu-amlef 

fiuvraffa qui M cff&aarvA dco* de «a qimualiiA en 
parsan dat* de im. Mõla ITInlvenilW- d Oaftxrd n fakt 
r^peimneat racqulslliao d'm iKUcli dr aSl quAtnlm 
ooplM au ioota 4# janirlcr IM®, cb qul eal dÄji un# 
(WüT pnmver rauüienUcll^ quaDÜy de 

qmlralM sa tmuvant Panni 1«1 qqat«liu et » pl^ 
cei d ftUlw PC^Älffli quV lul pnt tta aitiibuia JukiüToI 
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gmadA truinu, AJ*Pi.rabi 

flt Afkenne. UuK^aiwit ccmnueiil^ ei Uiter- 

prifci k pörliJäWUanw, l« tito-plmtiiiilime et 4c prt- 
finnce 1& pbilcKvl^ ^ FIoUr et 4ft LTIcak 
Andrlf. 

cre»t nUlleit Ommr m v-Acu ci » rettJ 

»n prtpfondc. Dajw uu de ■« Qp^tSeulea 

phlk]it>plüq^un parl^ut 4ii inmd Avis^nnn 11 l'4p- 
pelle “Maa nultie le pluo Vtfflt panöl l*a demlets 
uruta, le cbef dei pAtrlatcllMS. Aboü*All al-ncM»ya 
4^ Ahd-oMalL «biLA Sliui dc mkhkr^, quii Dku 
^lAve KWi 

Arlceiiiie Ctud tõgfi en llJOT *t Omu p^aclC 
diapini Kl 1132 . c‘Mt fc dlrc (W ua apn^ lidp en aup- 
pwnt ^lüll iJt praüt* dfi 1'eiiiciBtienerit d'ATrlcctw« 
AU dj^t de £A cAiTÜre, vm TÄgc dc U * 

atiQlr rfeü pr<ta. de lil AniA< 

üne mutn noUoii cuutrllme A Itd doruief nn 
iffe tr^ AVADcdr ^ im4-iü^S il a dtd avcc dcox 

uilm utJODomcfl rentiidin^ de eon tp«)U*, A1»U 
Hfjmilmt Eileurt et Majuiotiti AfasA Nidilb VawU 
fc lidre bh (enuijae intttunac dd ca tetu fricr “DJelall*' 
Hu oem du rai HMJüuchtc D|ftliiI-ed-Dtne 
ChAh. n doit Avuir Mi A cette ipaquc ud aAvant d‘A«* 
mür p«ir atoIt Aiiud mirLti cettc disUnctlon et c?^** 
ecAirbmee^ et eocnme il a v^cu «More er (ta* 
ceue dt-tc «1 peut Admettxe eei i«e aI uvanci. 

certAiDH notioEu cauHTrtea lur « ^ prauvenl 
qu^tl A vAca «rft A Belkli. aüH A Mcnr 4 Ia cmir du 
äeUlJpDtrIde SuKlJar. mi% 4 BafAJun A la cotir dn 
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p^re de ce demier, Malek - Chah, sõit k Nlchabour, 
sa ville natale, oü il a achev^ sa vie et oü il a M 
enterr^ au mausol^ qui exlsts encore de nos Jours. 
Il semble qu’il es sõit fix^ dans cette demlõrc ville ä 
partlr de 1113, Tann^ oü llüstorien Abol Hassan 
Bayhaqi Ta rencontrš k Nichabour, aprös que Tauteur 
bien connu Nezami Arouzi, rait vu k Balkh au d6but 
de rann^e 1112-1113. 

Le passage du Djam6’ot - Tavarikh du grand 
hlstorien Rachid-ed-Din qui parle de sa Jeunesse 
comme disciple de Timam Movaffaq Nichabouri et 
condisciple du fameux vizir Nezam-ol-Molk et de 
ruisutre fondateur de la secte des Isma^lites en Iran, 
Hassan Sabbah, a ^t^ suuvent rejet^ par des savants 
qui ont trait^ de la vie d*Omar. Ils ont des difficult^ 
pour admettre que ees trois personnages aient eu le 
möme &ge, pusique Nezam-ol-Molk a M assassin^ k 
r&ge de 74 ans en 1092 et Hassan Sabbah a dlsparu 
en 1124 c'est-ü-dlre huit ans avant Omar. Or si 
Nezam-ol-Molk auralt pu continuer sa vie Jusqu'en 
1124 date de la mort de Hassan et 1132 date de la 
mort d’Omar, il auralt pu avoir 106 ou 114 ans et 
auralt eu presque le mdme &ge que ses deux condis- 
ciples. 

Nõus savons que la souree de ce pässage de 
Rachid-ed-Dine a 6t6 une tradition isma^lite et nõus 
ne voyons aueune raison k ce que cette notlon ait 
falsifl^, k moins que nõus avaneions eet argument 
peu plausible que les Isma^Utes aient ehereh^ k rele- 
ver le rang du fondateur de leur secte en imaglnant 
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tiiiitt ^ ^hylllblg^ bot (« Wi* ^ third 

Une i h tTtlt. ScinBf^r « tn the Crcck AkiicH whefe d» 
|uniihiiiUK Hnc »lift «kI flispmd the Wäive tlut fiHi 
bi iN Af idih Edch kuid Oritniil 
the foUö^ onc ifltnfirf dtüordiilg fä Alpblbrdc 

Rliytt)c-fl ttrange ffltasswn of Grive uid (hy* ThfiM "hm 
sdccfcd m xning iniu5üiiiirth(ngi»f «nF^lcpic, wiiii jucrtn^ 
a les^ ihan cqüäl propctftitiQ tiF ^Onnk md ^bc-meriyr 
which tpmdm orrtfK) na 5 riincrMTr-frti[iKfidj^ iri ihe Ongiiut 
üüfhef tbt Rdult il üd saddrät prrhips whm 

nron cnreiitaiijiidy nicrfy: mons ip m inovt Soreow than 
Angu- rowird dm oid Tennnaber wi», Jiftcr vaink «idäivür- 
mg ns cnducldt )öS s«p* fHöfii l>cidjiy, arul m citdi psme 
iutfvcnclc Glimpm qf Td-muiiiöw+ feU bi^k qpnn To-uat 
(whidi Um timiaMcd to mnny Tn^müciwi!) se die ^ty 
Crotmd b« hid gnr fa B«Ki Erpmi, hmufmr iB«3i«rtrflHly ibp- 
|mg frwn unJtf hk F«l 

anWAMlt Jh, rTTZfi^EAAlD 


^«liV 



ÖUAE IU]A¥TjIM 


IMr 14 frflfiuw B»hi K^fNTr 
mwmUtw d* trKni«iu 3 t 

Le ardud 01 üfiHir Irmnien 4 cm^ V^xiUftv 
mte ü^ttune tmlTferafellmMiž clufliqv» eit mvs dn pJu« 
griiidc^ figiutA Bcl4!^Tjriqu£4 «t plUlmophlqu» dii 
mände mumlmKn. 

Ahax-UAiA Ockir EbnüUm-Klwyyi^^ 

Ccmnu cil SQüi le iwsm di Omr Khikyymm, 

4Ult dline fnmllle de pcUti suoffedi de ville di 
Hlelu-bour, au lud-eit de llflift d^auJaimlTniL JiOtts 
pm dl r mw fifomueim. äut u fle et ■* 
tunlUi. Li nmn patiüEvyjidiliiie dl lüiayTam ofl 
lOiAyyainl quf veuL dln “lüibric<mt ^ tentw* i^roure 
de Ma ftvmlt ceUe iFmtüiliKL 

A f»cle fpwiue lirtlaict Italt tmit puiwit 
dana lx paja et fonnaJt Sa cIääm la pTu* oambreuie. le 
pa 3 ^ vivajit proHTue erelufflveröfiit dm oöiela latirt- 
qtUe ilul Italim ipprtclfi partdtit daca le aiende 
Riiiaulnmn- Lea dcertädaiiti dc cea fai 3 illlei'd'arilfiani 
rennalEül tmitc la clart* Inielkelulllc ■* i™^ ÜbltÄ- 
llime dl lüiTM penatura 1« pcülsalt tm riitide da 
■ctEneu caustia ct lm Jsumaallda, Uu Mprlt «lilima- 
Uq,ui de plui m plm dlvelöppl attlralt la JiiniMc 
TcM kfl Iludis claaalipaes, loiurtenipi bannle* P*r 1 or- 
MiodjQxlc ec le purltanlainc olflcJH du 
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mudlatcd bcyond thc avcrage Casualries of Oricntal Trtn- 
scripdon, are so rare in thc East as scarce to have reaeht Wcst- 
ward at all, in spitc of all thc ac(juisitions of Arms and Science. 
There is no copy at thc India House, nonc at thc Bibliothcquc 
Nationale of Paris. Wc know but of onc in Elngland: No. 140 
of thc Ousclcy MSS. at thc Bodlcian, written at Shii^z, a.o. 
1460. This contains but 158 Rubaiyat. Onc in thc Asiatic So- 
cicty’s Library at Calcutta (of which wc have a Copy), con¬ 
tains (and yct incomplctc) 516, though swcllcd to that by all 
kinds of Repetition and Ciomiprion. So Von Hammer speaks 
of bis Copy as containing about 200, whilc Dr. Sprenger cata- 
logucs thc Lucknow MS. at doublc that number.* The Seribes, 
too, of thc Oxford and Calcutta MSS. seem to do their \\'ork 
under a sort of Protest; cach bcginning with a Tctrastich 
(whether genuine or not), taken out of its alphabctical order; 
thc Oxford with onc of Apology; thc Calcutta with onc of 
Expostuladon, supposed a Notice prcfixcd to thc MS.) 
to have arisen from a Dream, in which Onar’s mother asked 
about his future fatc. It may be rendered thus:— 

“Oh Thou who bum’st in Heart for those who bum 
In Hell, whosc fires thyself shall feed in nim, 

How lõng be crying, ‘Merey on them, God!* 

Why, who art Thou to teaeh, and Hc to Icam?” 

The Bodldan (}uatrain pleads Panthdsm by way of Justifi- 
cation. 

'If I tnyaclf upon t looser Crccd 

Have loosdy stmng thc Jcw’el of Good deed, 

Let ^ onc thing for my Atonement plead: 

That One for Two I never did misreaA” 

‘‘‘Sioce dm paper ww wxktttT (adds tbe Review^ • no«e), “we htve 
mcc wich • Copy of • very me Edkkxv primed cc Calcutta in t8)6. Thia 
concaim 438 Tccmcidic, with cn Appeodix eooeeining 54 orhen noc foond 
in some MSS." 


XXXII 


The Rcvicwcr,* to whom I owc the Pardcolars of Oinar^s 
Life, concludes his Review by comparing him with Lucrediis, 
boeh as to natural Temper and Genius, and as aeted upon by 
the Greumsunees in whkh he lived. Both indeed were men 
of subtle, strong, and culdvated Intellcct, fine Imaginadon, 
and Hearts passionaee for Truth and jusdee; who justly re- 
voltcd from thetr Country*s false Religion, and false, or fool- 
kh, Devodon to it; but who fell short of repbdng what they 
sobverted by sueh better Hope as others, with no better 
Reveladon to guide them, had yet made a Law to themselves. 
Loeredus indeed, with sueh matena] as Epicunis fumished, 
sadsfied himseif with the theory of a vast machine fortui- 
tously constnicted, and aedng by a Law that implied no Legis- 
lator; and so eomposing himseif into a Stoiõd rather than 
Epieurean severity of Atdtude, sat down to contempiate the 
mechanical drama of the Universe which he was part Aetor 
in; himseif and all about him (as in his own sublime deserip- 
don of the Roman Theatcr) discolored with the lund reflex 
of the Curtain suspended betwecn the Speetator and the Sun. 
Omar, morc desperate, or morc carcless of any so complicated 
System as resulted in nothing but hopeless Necessity, flung 
his own Genius and Leaming with a bitter or humorous jest 
into the general Ruin which their insu£ 5 cient glimpses only 
served to reveal; and, pretending sensual pleasurc, as the sen- 
ous purpose of Life, only diverted himseif with speculadve 
problems of Deity, Desdny, Mattcr and Spirit, Good and 
Evil, and other sueh quesdons, easler to start than to run down, 
and the pursuie of which beeomes a very wcary sport at last! 

With regard to the present Transladon. Tlie original 
Rubdiyit (as, missing an Arabic Guttural, these Tetrastichs 
are more musically called) are independent Scanzas, consist- 
ing each of four Lines of equal, thou^ vaned. Prosody; some* 
l^ofcKor CowelL 
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ReltglOy p. 499; and D’Hcrbclot alludes to it in his Biblio- 
th^ue, under Khiam.^— 

“ it is writtcn in thc chroniclcs of thc ancicnts that this 
King of thc Wise, Omar Khayyam, dicd at Naishapür in thc 
ycar of thc Hcgira, 517 (a.d. 1123); in scicncc hc was un- 
rivalcd,—thc vcry paragon of his agc. Khwajah Nizami of 
Samarcand, who was onc of his pupils, rclatcs thc following 
story: ‘i oftcn uscd to hoid convcrsations with my tcachcr, 
Omar Khayyam, in a garden; and onc day hc said to mc, 
‘My tomb shall be in a spot whcrc thc north wind may scattcr 
roscs ovcr it/ I wondcrcd at thc words hc spake, but I kncw 
that his wcrc no idlc words.* Ycars aftcr, whcn I chanccd to 
rcvisit Naishapiir, I wcnt to his final rcsting-placc, and lo! it 
was just outsidc a garden, and trees laden with fniit stretehed 
their boughs ovcr thc garden wall, and dropped their flowcrs 
upon his tomb, so that thc stonc was hidden under them.” * ” 

Thus far—without fcar of Trespass—from thc Calcutta Re- 
viev}. The writer of it, on rcading in India this story of Omar^s 
Grave, was reminded, hc says, of Ciccro’s Account of finding 
Arehimedes* Tomb at Syracusc, buried in grass and wceds. I 

*^Ph 3 asophe Musulman oui a veeu cn Odeur dc Sainteti dans sa Religion. 
ven b Fin du premier ee le Commencemenc du accond Si^lc,** no pan of 
which. except thc “Philoaophc,** can apply to our Khayyam. 

•The Rashness of thc Words, aeeord^ 10 D’Herbcl*ot, consisted in bcii^ 
so opposed to those in the "No Man knows whcrc hc shall dk.**— 

This story of Omar reminds mc of another so naturally—and whcn onc re- 
members how wide of his hwnble mark thc noble sailor aimed—so patheti- 
cally toid by Cspcain Cook—not by Doetor Hawksworth—in his Seenod 
Voyage (i. J74). Whcn leavine Ulietea, “Oreo*s lan requcsc was for me to 
mum. Whm hc saw hc coold noc obtain that promise, hc asked the name 
of my Mjrai (baryinc-pbce). As strange a auestkm as this was, I hesitated 
not a moment to teil him ‘Stepney’; thc parisn in which I Iive whcn in Lon* 
don. I was made to repeat it sesxral times ovcr till they could pronounce 
k; and tben ‘Stepney Xtarai no Toote’ was eehoed through an hundred 
mouths at once. 1 amrwards found thc same qoestion had heen put to Mr. 
Fonter by a man on shore; but hc gave a different, and indeed morc proper 
answcr, by saying, *No man who um the tea could aay whcrc hc sbould be 
, buried."* 
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think Thorwaldsen desircd to have roses grow over him; a 
wish rcligiously fulHllcd for him to thc present day, I belicve. 
Howcvcr, to retum to Omar. 

Though the Sultan “shower’d Favors upon him,” Omar*s 
Epieurean Audaeity of Thdught and Speeeh caused him to bc 
regarded askance in his own Time and Country. He is said 
to have been cspccially hated and dreaded by the Süüs, whose 
Praetise he ridiculcd, and whose Faith amounts to littlc more 
than his own, when stript of the Mystkism and formal reeog- 
nitiun of Islamisin under which Omar w'ould not hide. Their 
Poets, including Ilafiz, who are (with the cxccption of Fir- 
dausi) the most considcrable in Persia, borrowed largely, in- 
deed, of Omar*s material, but tuming ic to a mystical Usc 
more convenient to Thcmselves and the Pcople they addressed; 
a Pcople <]uitc as quiek of Doubt as of Bclicf; as keen of Bodily 
sense as of Intcllcctual; and dclighting in a cloudy eomposi- 
tion of both, in which they could float luxuriously bctwccn 
Heaven and Earth, and this World and the Ncxt, on the wings 
of a poctical expression, that might serve indiffcrently for 
either. Omar was too honest of Heart as well of Head for 
this. Häving failcd (howcvcr mistakcnly) of finding any 
Providcncc but Destiny, and any World but This, he set about 
making the most of it; preferring rather to soothe the Soul 
through the Senses into Acquiesccnce with Things as he saw 
them, than to pcrplcx it w'ith väin disquictudc after what thejr 
might bc. It has been seen, howcvcr, that his Worldly Ambi- 
tion was not cxorbitant; and he very likcly takes a humorous 
or perverse plcasurc in exalting the gratifieation of Sense 
above tliat of the IntcUcct, in which he must hayc taken grcat 
delight, although it failed to answer the Questions in which 
he, in common with all men, was most vitally interested. 

For whatever Rcason, howevcr, Omar as beforc said, has 
never been popular in his own Country, and therefore has 
been but scantily transmitted abroad. The MSS. of his Poems, 
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tn B haat AHKnpf 10 fiipflmT ha bcnef^aciör, he \i'ij 
duf^nc^d inil fdL Arter nuny inkhipi And windcringit, H^n 
lasiiLitc tht htld; üf cJw INtnist KCT of the fnnpi^JWLf.-a plT^' 
öf fAfiancs iwvhp had h^n^ irnjnntLnfd hi cJsacttntyr buT n»e 
Trt itt rvLl ttfunenoe üfhicr ihc Qi hil Sirwig djul fiVÜ 

wilL In AnO, bc- Hi£nl rhe «srEe nf ALi^üiv la ihe p?ov- 
mtif iif Rddhar^ whkh Üs m ihc inmjnnmous trace mhjüi 
of (hc CnpqBn Seat And k ifc trt fmm thii nuunckin home bo 
ohtüud itut fri] cekbritv amoaif ihc Oipwlm tv bTk OLD 
MAN OF THE MOUNTATN!^ and lorcad icrror difotqfli 
ehe Mntummfdiin v^d^ and h k yct dhputcil w^heth^r tht 
Word vhich thty hjve kfi m ehe lAoguvgr oF 

modem Ennpe u iheir dirk trmwrfd^ o derivod fmm ihe 
bdibhh^ nr opütte nf hcmp-leJVCl (Ült Indun 
whieh rficj' middopni ih^nw^vn to ilie suUwi pheh tii oriciml 
dcxpcratkon^ at fmm the asmt iht founder of [hc dynsuTVi 
wlliim wc ha^ jcoi in hc q^uict wlkgeate daVSi AT KBbbdpur. 
One of the couiiElta vkthni of the £\s!9^n'w dig^r 
Nriiim ui Mulk hjiiwtlf* the oM schaeJ-böy friend'^ 

^Omw Khiyyim iIbd cfmc tn rhe Vffier m ukiiü tua iliArti 
hat nöc ia iil; roT ütle or &Äm. ‘The gruitAt bowi yuu oan 
cmt/cr on mc/ hc Mid, 'h to kf tfiu Iive ii^ a eanicr aader the 
itudOHV of ymir fontme. lo iprcad wde the BdvAntBgcA ai 
Scicncr^ Biid pmy fof yunr Icmg Ufc and pröfpmty/ Tbe 
Vokr icU* ta, th» nvhcn hc fouad Otror -wvs rtilly sinciu» hi 
hkrcfuMl, Ike ptesaed li^ii m> furthertbat giTAiiKd htm a ycerly 
pennrn of noo rmhtif 3 oi |jold frwi the mnmry orNakhir 
ptk. 

■fcfli* üf Hnufi BiiHivAr vvn m ^ dmnpi sd Lhi w- 

uf FwTimt. 0tid ht«€C 4 tait OiAriiy i® dl >ltnr 

^mriy k^w *1* rtiwm. ^rrii- nkn Nfaun al-.VIiilk iHi (P* 

rm iMtfth d Iv4 iMrtd OttW IRbU n^iü.]. "Whfsi Niri*wilrMti4k "W 
B At AiDaf fial M b 14 *01 Ckidr J — Ü lhi lunJ 


I^VIJI 


“At Nidhipür tiitli livtd: md Scd Ontu KlwyyBm, 
addi [hfi Virirr, "ia winranjf kiiOwJefgic mf cftiy Idlid. ixwl 
opccUUy ta Amürtmny, wlicrcin Fw irra™! ta a vwy hig^ 
pre^cmLüfnoc. Undcr ibc S^iUafufe iif Malflc Siuh, FfcC cotk 
tn Mcrv^ nn! nlKJirMd gTClE pnUK fnr hk prwfici™:)' In iö- 
imi thc SuJcin sFuuwctcd fa.¥d£fi Upoit hHCu' 

'■Wliein llM Mlük Süufv dctwinminJ tu fn^nmi tite CiiCfuiKTt 
ÜQur w» P<nc qf clie ti^ht Itamcd mcn cmployKl tn dc it^ 
th« rmtJt wfti tbt cm (mi oUlbJ fitim tm 

flf thc ki fff'^ J ccmpumicin of mKy sayi fiihtotv 

'whiclt furpifiiH: thc Jtihafu 'jitJ Ehe aocuncy of 

the Gingornn ityle," 1 k u jjso ihc author of st^Tic utra- 
ipjiniiaJ tahki, ensdcd ‘Zr^Mditiiiihi." üid üw Prraeb taw 
lud.y rcpublidwJ attd ttärttLiicd Acahiq XrtilSifi of hii 
m AL|]ehra, 

"Hu TakluJlia cr poebcil carw (KJiuyyim) ugnäSa i 
Tenr-cnahtr, and hc w siid to hdve ae öcw limi CKmoed thut 
truie, perhapn Wtir* >iüdmrulrMidk s ^leronty ciiied him 
tu ifwlencfideiKt Mmy jwcti ümiliEiy derfre iKeu 

nuts mm iKcir «^upikfif, xfaus w have AtiAf^ dnif- 
gistt' Aftir, 'an od pceswir/ Eta,^ Onur himaKlf ilMts ta hu 
finn p jn the ftdlowing whirii»caii litWH; — 

■ "I^Aiyy&ni^ '*1^ likcbcd the ocirt> nt umbcc* 

Hu fatkn tn grkTi tumm md Um naddoily httmed' 
The iheiri nf fai* hitt OSI öw mu fup» üf h* lift, 

Apu! The broker nt hu »><* hiftt Jer 

■^Vc have «ly öm morn wwcdotc ta give of hii Life, md 
that cekEO to rbc ckise; ii k idd in riie aDOoyinDüs prefaet 
whkh b swTieümes pre£icd lo tus iiuaTK; k has Ijcch prinied. 
Hi tlui Pg rtMfi in ehe App«i4ix to llydc^a rf^rum Pensrum 

■thMMh iB A-e, SÄl #qv ÄnkJk. AltWft, MUln^ Ftadrt. fät^ «■? 

riim i j rTTWJi Am. ^atmnm ül ■■- fKttdh^lT' mllaif ■• 


Tülil 


KHAVVAÄ1. 


TIIE MTWdi^XtM-FOKT tlF PV¥3U^ 


O MAR KliAYYAiM WM t»rn a[ KjuMpur m Khnra^ 
I^D in rhr lilttr hllf ti( nur FJci-icnfh, and dicd withni 
ihfl Fififf Quifter of our Twclfih Cctitmj' Tfw 51cn[icf 

ätory of hiQ Ufc k CininiJiBäy fwjnttl ohout Ö\JC of Two 
othfif cämynnbJc Figurts m ihar Time md Oimtryi 
onr of ivhiiiM i1w Scory iif illi Tlircc^ niiis N^EUin ml 
Mulk, Vkier ro AJp Anlin iHc Son, and MalJk Shih tln 
Gmidaou, oTTii^hrd Bcg xbt Tirtar, wbo h;ui winccd Pkräa 
frwn iive fcttite uf NTalninÜLl the Gftat, and founded 

ihiT !kljuki2n Uynücy vhkh ftiully fowcl Emppe min il» 
GumiIa Thin Ni/ani iil Molli, In Kk irüiyrff^r Tenmtmi 
—wtiich }k wroK and Icfr tt a Mcnioml fw furorr Starömm 
-fdam il» fci^Jwmg, n tiui>eeiJ in iKc CjdastJ RtvkVf Na 
frofii Mirkhondi Hjn;or>' of irhc 

'One of iKc groiice nf iKe whc irtcn of Khorauin waev 
ihe Imam Movalfak of NiUhäpvr. a mm higKly luinöftd 
and rtrt crcnetd, may God fejokre hk4oii]| hu UJujTfwmy^i:i> 
axceded cifhT5'-fi^c, md ii wai the muvcrval Kdkf thaf evtiy 
bay vIu) read |Ik KoräO of tfiuHcd dle mdlliofU itfl hn pteS' 
enee, woold xsfurodly 01 x 3111 to tuioDr vod hofipiiKiL Fof 
- iKk oju^ i£d nay foiK^icnd me froen ID Kakbipw wiifi 
Abd'i35-3ui3ad, abc dooior of low, ihit 1 mighe cixipigy m)idf 


SIV 


iil iod lcim\[V|f UOticr ihr ^jf illiistftofll 

tpwtwr, Tfiwarcte ii«! ht e^xT tamc 4 tn cyc öf (jlvqt Pivd kir^J- 
nio, jfid s hb pupil ] far 1inii drToctiiin md dc* 

^otivri» $■» thüE I pküucd fuur ^xin in hb icrvipcn l^licn 1 first 
CJmc itKfCr I f?HJnd rwo otIict |mpiis nf rtiinc owrt age tKvl^ 
arnvoJ, 1 Ljiim Onur Khayy^ETU jcid tKc ill-faif J Ben SbUiih. 
B^kJi wrrc CTwlywnl wkfl dianiiWÄ üf wic Uid thc highc^ 
natTua] paVncfi^ md WC ihrcc ftrniml it c^kjj rrScfiLtdiip ti> 
jrcther. W hcn tlic [ntini ff«n fiM Iccfum^ rficy iscJ m 
faili itit, md we rcpc^icd tu öwK (rfEicr thc tcssoru had 
hcTinl. Nc»w OpTrtr rurivc qf J^aisliapür, w.liite 1 lisan 
Btn faibcr wu.> nrw AJi. J man auaicic li/c araJ 

ptiiHztnc, tiLi^ bcTcticjlt in hif pxcd and doctriniL Ortc ihy 
Mum ukf CD mc snd m "I: u a um^cnsl bcücf 

illit kIw pupilt fd tbfi Imicn wUl attain to fämiPC. 

StyiYf cvcn if wc oM do nui atrain ihcmo, witliuut ddulu ime 
nf tw u lIL; wluE thcn ihal^ bc oiir mutml plcdgje and ^d*"" 
\Vcin 3 :wcrpd. "Bc ir yoü plnac-" ^d, "kt 

tia nüke 1 vflw^ ihar xq wbyiirtiwi ef fhia fommc /ttllsi 1* 
thnü j/iarc it vnth ibc rcST, and Ti^rvn na ptc-tmi- 

ncncc for hinttelf.'' '"Be k ifi" wc l»th rqdjtd, aml cm eJkjk 
tcmn u’c munulty plcdgcd unr worA- Ycan pdlcJ ufi^ ami I 
wcni fnjni ithofSMsm ta T ntisniiarHi, aiful wandcFcd to 

GbjjjM and Cibuii and whcrt I neftirncid, [ wb In^viwd wšh 
cjflicic, and tuic lo bc adfniciiairitnc *>/ aJ/aka during' ikc Sul’’ 
tanatc af SuJcaxv AJp 

-Hc gim on i« Siaix, Ihar ycJis pwwd h)v md bwh ho oid 
sirhual-ffimiJa /ound tnai! iinf. and c«nc md cLümcd a ih«c 
tn hb fnrtune, äccordtng ihe ithoot^ay vw. The 
Vjzicr wai geoee^uf and VirpC Hm wtjrd. 1’rpan dcnundcd I 
pbcc in fc Iw |«^!trnincnL wliicli I Sidian pnnted at eIw 
Vizicr's »qufn^ but dni^antcntcd v,i&\ n graJoiI ri*£, hc 
plun^d- intn tlie mus of uiuipuc nF an arifflcal ccwt» and. 


Ü.ÄVJJ 


OD KilFlntr ihB Eq:iiitlQn& iii4 gKexMrU^ pnnliil 
suluÜDiu^ ftnd Al th« fiAme tkmc. a dbRlfJcntkit) qI 

th* wiuiUoiu o( (Jm numlrtt» oT dUlcfCUt tama Uwl 
includt. Them, hft hu iduallflnl aIaii JJ 411- 
ffijTAnt fonsd nf cubio ceiualLoiu And Admltt«d a 
bSncHbijil df^Alopnierkl tlip exponoit li in Ira^ 

K^gtiLl p0OiLU?r ntuntKr. 

In ikh^slc^ b? ho4 «ougbt I4:kir ep^tfJc wel^tii 
üf AÜVAr and gold, and tuu wiiltcn b iHwkJct on Üie 
meUiml gij Uie vaIua of obJectA mouxiied 

wJtti pmiloui JlonfiA withaiii di^nminting thA lAits*. 

Another böqltlet trtutB wUJi the mirtbod Ot 
dctcrmbdn^ the orluulAEicirL And ihA CAUEei nf dil- 
fercncfl of climAtA In i-AgkmA, 

Uc Ima Abo rdiu-d a cm tihe EncUd^nh 
E^tuJAlea. 01 woh u onc en ihc ^'ExiAt«7iicc'% on 
ju^ OhLlffolion'^ And oha on certAhi mathA- 
luptkid dlfflcultl». Samt of the» warkg ait õOilipll«l 
ia. Uie I^vtan and olhAiA in Ehe Aimblc, whlch waa 
thA scdmtlfk Jimgimge of the idlAinlo vorJd In thAt 
purkrit m thd «mt woyaALAiln woa Hmtol Mjcdlml 
Europe. 

It Ji HridAht ihat OoWa World-ftjde lamfl hjw 
Aflien fnom Jüa iiniirrvpily i^osnlivdpMtJial wo 
Wa Jmve orrtiiUii ple^Ai oi hli ArAbio poatiy wrlttcn 
and oltcd slEbcc 1IT2, And iha flrst ^rk ihat hn^ pro- 
serred two oi thAAA iirntmlUA bi Kht Fer^Ian JanffxiBEc 
dilAi Uis, Sul Üit CJlUord Univcnity hai necenüy 
43iAdd a^^QUliltJQD of A coilKtljcvn of 261 itUAtraliB 
ooplod ia JmnuAiy l2m, thu tiAln^ oJrcAdir tho bAäb 


liiv 


tor pTi^vtn^ nutlimUidty of & numt^r oT Uit qulmliu 
that art f{>iii]d amon^ 14C1 qumtralna and fLt« 
öf athor poema tliat liava hlUiarto bsen attrlburcd 
to hUö ih W diffmnt adlunna of ÜSft PeraUn teat 
pubUAhtd Hütte 13ST kn Inin u wdl aa In TUrMey, 
Indüi, FracctH l^laiid. FtUidalm. CHrnniuiy and 
HuTLffajy. 

The ftrfll Etiropeao edltlon qf tfat taUrt Periian 
text ü Uu eni tj J. B. HEcciaa ibat apprarvd In 
Parüt in lädT. 

Tht European CDnimencad to appreclatu Omar 
Kliayyam'a q:iiatralrLa throufh the Latin tnjulatian 
lOf caitain cntifiltt^ glvan by Thomu Hydt üi Jfitd 
But tht poelka] adaptatlon of Kdvard Flu^^irald 
tbal apptoird la Limited üopiea in haa tmn ibt 
hutn öf tha vord-wlde celehrlty of thU pKsy. 
FiUGgei^ld^a iraiulation, whlti nnt ala^ays 

faith^ul tq thf taxC, and apriadlni eertain potms 
compce«d Irtütlan poeminOaiar Knayyain^ 

taune, haa tnaplml a vtrry grtat number of European 
aa wnll u Arahk:, TtiiUah axid TndLn trmniLmtloiu. 

Cmor üQüyyani ia doubiLtaUy one of the mofit 
md and most appmlatod poola of the humtin rate 
rv«' HüioA. Hla nuAtrains hava, up to now^ undeiKouc 
3a diffirent tranalatlDTta In Ehfll^h, la Ln German, 
li üi trrtlu, 10 ln Pttpch, S ln Arahio. B ln italli^i* S 
in T^irlüah. 4 In Riiaslan. 3 in Bwediahp t la Huiigri- 
rian. 2 in Gzechlc. 2 ln Aimanian and other tracj- 
laUona ln tnün. Hetuw, Beneatl, ETiMnian. 
Korwe^lajip Spunlah, FdUsbp i;»flinlah, Bul^rlan and 
la tüe dLaleot of Sind. 


ftt At the of SAHjAr^ 

.v>me^rn«6nii^phAnHLüiie^oc;piut oi üie AfcmE^niunj^ 
BiEalehAhali, nuiä BauurUmci In Nisf^bq^ir. bU blith' 
phLcc, where ht passed \hz rvmiilndcr of bli llfe Hüd 
burrlod ül the mcinfiole^m üvil stiil renmlnit ta 
UiU liAUTr Ke fieeiiis Ut tuive 'frettled At Uie lAt^ 
l?T cIlF IJLZJp «hcrir Uic lütftotlAii Al^l HasõuA 

Bajirimpbl meeti hlm Hft^r tfie wt^UiraDwn nuth^^r 
Kcmmi Aroozt had mee hlm Kt BaJkh CKrty In Lhc: 
ymt 1112-1113, 

Tl^r passsEe of DJiimr-Dl-Tavmrlkhor ibt^rtaät 
tilEtoriKii t±A£hM-ed-t3in ihKt r^rbi on KUt ymith 
is -diKliilf' of tmmm MjõVAffKfh MiithiiAurl md co- 
dlKdplA Qf tfli famOllA Vl£Jif KeZB4nH3[1-MnllC Ätid üu 
llliiAtrloLi5 foundiT of üie UmiUilan Sw:! tn Jran. Hhö- 
Hiui ^bbnli, hu ilwayi b«a ivjected by th« Kbolan 
vlio hBve treit-ed wltli tbA life of Omar. They havi: 
hud dtfflcultJea la admlttlng Uuit Ihree p«r- 
HOKfu h&d betn of ih^ amuo on ihe groimd 
thoi Nwm-ol-Molk Iw bten n^eA^LEuiltd At Ui« 
of t4 VOOTA In lOQZ Bjid Hiusi^ian SabbKh ctiAappoared io 
IIH Le, elE^t yenn befo» Omor. Ndw, U Ncoju-dI- 
Motk could comtQUA lils llf« till 1124, ihedato of Hoo- 
9Axi% or liai; ömar^fl deatb, ha would ha^f* h«n IöSh 
or 114, yflOTA oid. omi ohooH hAve bnrn oi almoat tha 
sAfiie 0^0 OA hls two ccHiilxlplra- 

Wc fcnow that ihc «ouaro of ihc pAMAga of 
HoAhtd-td-DüihKGbcon AD lamotUKii LrAdltlon, but 
vo do not WK imy nKoon üuE this notlon bu beea 
*fAi9lJT«l imlGbi wo ralAa tha some^hAi plauAlblt 


iBmailllims Have bMfti (jyliif to 
the Tank nf Ehe fcrtlnd-er oi th*lr i«E by 
im^Lgininf aüch IntlmBtB relatloa belwwn htm and 
thi? twci m£Bl iUusmJiiis ^ tJaw. C^rtaln 

auUwrfi (üsci apolten oE Omar^s pll^rlinB«e to 

M«ca urni Uis >oii™ey to Bf^hdM, wMch Häa mLva]^ 
been in miBvoidatjlfl prlficlpBJ fto-Elon bftw^n Iffcn 
üad AraMa, 

Accun^m* to oUier sourm, tlc Jiaa raEhw 
wArmJjr r^rwclscd tvt not aparini to revwl oU tht 
facta wlth vhich hc wpü converBanL Häs pocllcftl woxjt 
la thf höi «jrplanÄtkin of tlie fo<?l ttws hi* Indlvl- 
dujJiatlc cpfcurlÄöi öo* beea opccJy la ctMntrfcillütJfifi 
with the clcrlcaliaiii of the Me whkh wm hi^tlie to 
idl Überty of f)on«ÜJBiKC. 

U l3 the tase wlth the non-öilmlttod 

prwntAÜocii Wfr Äomcilmta ni*Jc* of him aoeh 
bclng an adiwrftJit ot ihe iheofy ot miiwaitisychwlfi. 
or elaa Uml he pjwatihod pujlty of cotporal -eiivIroEt' 
füT ittaiofo^ spliltu*! ptirlty. or bad been « 
partlwi of Greek tetJifiJfltlona for admiaistrAUon of 
wciety. It Iw betn soid that h* dttitod ihe 
prlnclplo of aptrnliDttjr wlth ait Kactilnii. 

Omar-a Ätieatlfic work» oomprlM of H bookfi 
of Yulooff d-lmeofiiiaiia on pIiiIjDSöphr+ naturvi 
jg|jgfi/iM m.r^ piaLhenialtoi. Tha mosi oKtonalT^B of 
the» wörk* la a treatlse on AlfBhni, wiUcto Alv« 

and A^chraic wloiJonA of Kcvnd dc^ree 
equAtlouB. li la ■ roally Adiahablt clMslflcatJon o^ 
Ehe equAtkms; ii knoJiidiA tht cuhb* o ayaimnatJc 




mr, Fr&l^iMf WifiH^ 

IXimbcr cf thm Acmduuj 

Onur SMMjjmm 

ThM imti ImnJjia wliau poellcsi 

TVQiHüt hAva bAKHiiff imlTm^Uy claaaljC. 1 a ^ 

fnmMt of the «lAntlifR u&d philosoidilm] llgüre» 
of Uie lilAinIc wofM. 

AbOiU-HAlü CmAT fttmfl EbnlüiD-Ai-lOiAT^ait^ 
tnffwn ±D lilermtun? b? Üie iiaim ot Ommr Kha^ynAi, 
roae from m. winaTI jnlilUJe-clw fm^ly tn thj of 
NlfihAboar, In tba lairtli-nst of prWftt Itail W« pofl- 
M« Uttir tnovlAdgo ot hls Ufa uid Ms fajMly, 
pAtronlnüoiJ u&ma of ldriAjj>Am, cu^ BOuyTimL slgnl- 
fjUw; “Tmt-Makcr" pmvti m*t onnofMaMUiMtm 
hid bcen foUowM® Uüa punnilt, At th*t parlod, 
hA]ull£Fiit WA£ In fuH iLren^ tn IMi covntry ahü 
fOTHiod moct niiinArouA nlua; the countfy vai 
fiUvo pJffloAt ojcclinive^ly wtth znanilfActurad arttcka 
ÜiMt vm appreclitad all ow tUe lalamk] wrld^ TUc 
dfiBCfliylanti bf thlA family of artluni aU fbnned an 
intaUectuAl cIaa, and thekr lUxnJiKin of ^vo^UilnkAfl 
puihcd thctn loVArds vtudyln^ aociffa» adftn£ia and 
rliMlral fftudtaa. A adibmatic aptrttK cnote and loo^e 
devtkkpiKl, waa att^aoiint tha yontti tovaiüi ciaa^lcaJ 
ÄtudiH k»niiE banned by orthodox and purltantiin oi' 
* ficiala of Ibe cmUphale. 



TTifo Tranifüi pradecoun. Ai-FAmbl Hpd 

Avlc^niui, rvftd had lArgoly mninmted ftöd üiWt- 
pmircJ thif pcripoteticlani* fiM-platoiilim aul müre 
puticulETljt thE phUwflpiiy oi PiötiiiüÄ iitwl EhEAJex- 
andriLTk schooL 

It wu Ln AUch üü that Onuir 

llvftt ftKd recfilviHl hls proiounil cduoaUon ln onft oi 
hifi tre&tii# ^ipcaklnv dI Avk^nisa he 

notn; ^My mofiLcr, thf moflt coavciwiii oi the 
leamcd peAonuülka oi tbo past^ thc chlal oi the 
patriATchy^ Abou-AU El-lfogHyii ebae Atod-fiUmh 
«bno 3ifiA or Bokhan. Ood cuy nlsc tila 

Avlceona tiAVtns diad £n IQSd md Otuvr dlaap- 
purLoi ln IIK. nunt^ly W jrtftii oiter hün; mpptÄfenf 
clui hfi had ETmUcd st Avlconna'# i^fiehing Et thc 
OE^tnnlng ot hia oonar, at»ut tJbo E£(r oi lä, bc 
ehoiild bav« Uv«d abcut 111 ytst^. 

Anoth^ TipUpp flitrUiuiae to blm i morr 
Bdviiued «fc. ln IW-iOTÖ he iw bera mppolnt^d 
viib tvo oLher roaown aatxoiiomeTB oi hJa epocb, 
EälHUiirt and Mayinouil obno Hadjlb 
VacElti^ to rndbe tbiir lEUuaiif refonn oi onlendar 
^ OjEliOl" ln Uie tmOTO oi tliff S*liuleim. klnv 
ed-Dtn Ukletihah, IIe aboiiJd have. ml tbat tünc, 
beeii a. kAmfd man oi matiirod if c to have tbc meril 
oi sucb E dlflftinctloii and ooniidencEH an4 M bc hš* 
ll¥cd 57 yean bXIct ibbt date. om cm adnüt tbc 
aacrlptlon hlm cl stich ui advEiUi^d Efi«. 

CcmUn nottona nuninialned regErdlnv lU,a Iba*, 
prave tbat be Uved for HKmetlmcE at Halkb, soene- 
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Out-li]ur.ft da dcuiDBlanr 

tartifit fl'eit jditiiih lnt«lciniint witiifnil ds ^an 
Cl CCil ca ^cIa prcriicmcnl quc rrsidv Er 

(Etl d« rAtAnCelUtlit du pr^ic^fl d^pi Vsit Mdi mpni- 
ci jVia« iB« KrcÜHif dü titrc -. Jc d^ü pvoucr 

EpiB jatuBÜ Jb □'di EOill k rpEl COalCQt dc ocu- 

I^Erp, Cc (rCnilaia I. il dlfivi pcrfüÜ qUB Cg^taiüCf dtUVfCi 

IcM-m CTTB.I-ftura bE Eeut douapnl diiui ubC* iOFlC) 

de'COnTnllliiDD» ri rr «^nl jujIrJairnt eta rrnkilidEl jolni^ 
mt* <7111 eikCQaEaeenI Eaul ^rtivtc ü ranlipurr eE k |jdr- 
filte tc* ctfU¥rcp . 

Lfti lllulErAnQDC du prficsi caTFigF canitiinrnl 
■ p#a dc choic pifi ioui It produil dc fuaa Iraanil 
pcikddni ccc traic dcrniEraB cnD^it. Of, ■ujcnrd'hul, 
e|ujii|e| je Ieb rBjhBPOE Bii T-E ruri- i] IlLC ABIubJc C]:DC. tdAl' 
rr^ louv Irurt d^S^AnEl^. cVpi drjn iiniT rBitiinfelB d cTöi r 
pu iüuilT^r TÜl quiiTAiAi du |;rdnd p^rlr imuirn OfaiT 
KbtrjuD. cl cViE puurquoi, cn mcu for tnirrirur^ je 
•ctifl uac icliirticlioii iftpftblc. 

■Lcux ifül C4¥EHt qiicilc fEtiTpruc dIildPCÕ a-rpdrr 
Jfec pirulci du cCECI, le rcsdcnl camptC COrablCP J*! cit 
difficik dc pOUVDir fdLUr Un parcU PUvrCj^e en Irdia, 
VU Ic locDquc dc» ULb^Eui üKlküiqucj acCciBAirci. Kn 
Idlll T|u'uu Ik-aniEEi pärmi Ieb tnilli-nnji irdUlrcc, JC 
udrrB de lann fIcTiijr dcxpnmcr nuru nflmiraliüti cE nlA 

rrvTQfiTiBicpHne? c M. 5 cfd AÜ^Alcbcr KAcNdTii, ilitrclcur 
dc Ic SdciCf^ Äaefiftüt 1'chrir Irnü. d'cvoLf priP ■ 
cbcrfC. cn dfpll dc IouEci Im dlFErult^l ninlcrjcllra rt 
rcditioji dc ec ]jcrcx 

Kn cc Ijui l>EfCErnr Kec iHnalrBlkikiiC ilu Ü^rrc. JC 
ma iuid cffurrp, iIbub In mrcurr pcrmiir pdf Ic* iwflcB 
Ifrhniquc*, de EncI^rkAnKr Ic cujci du quAlrAan, cll 
puiiiE qu’eis ccfttlnc» »cccji4^iil ic förrnc C( li «rmptui- 
linD onE il6 ucFiGccc ü IVAprcAäkkuj]. Eu uK'blG Irmpn 
IcChe dr cutk^crkier qntnikt i|uc foirB cb iHkuvcjl. I^a 
mADierc pArlirulirrB e|ci miDiilurc!!- ininicnnrB, nr c'c*t 
cb BdLnptBn^ ccilc mrlbi^dc i|lic n(^i]c puiicicinv BCi^iriDr 
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quD Iq )tt¥irnE ouvrnic ^ura mic Ä pa^i pa^üii 1'^n 

»iltüillffl ^dh^C^tl■ ik'^ CJsFfltTffina, ini!ü|i|. 

tnbSeiuffnl. i^Dur leptcKliter Ui ifcn d'uTi pwlo nrirviUK 

■iiriuiit irutLitD. i\ till pli;!» f#clEt nrfi; k Uirr dnnv U 
TunDtr rl Ir ■.■nilri!: ilc L'a^l iriknictiL ffili?' psf ud 

pc-inirr aicc 3 cmi^ lUGthodfif CHCCldcbialf-i. 

il 7 a liir j^rAnilx nrELeli^i euru].Hdcns flU-E Qnl 
luilr^ E'f¥nrr(? de Kliai-vam, ei |iai-/jiL la* üuvrafci qoe 
J''ai dr voir^ Ira iIEiinlrnliuifiA lEii EaI rnlutult 

peitli r« rrJta^'jiU Kdmqnd Tiri lae, nui ^ hi^u leiii tt 

e&mprii l"AlEa4«pllfrre örEeulale. acnl vrninirnl 
iiudyflj. Je doU memfi nVOUer qnc j'*i Mi«|iir«-. |Kiiir 
i|pHl[|ijrA^uitea ilc laBA RLlnEHmrc*, parJri drafinp r^^r^n- 
Ira per rf?l ^rlLnlfr, *ail iraür lc« de Khnyrnrn, 

PD-lt pviir nnr rdilinn MilEe ei illie iNuEt**- Pour ee 
dereiier pflint, je ktbi (imj«nrt fecflnnaiiüHl ■ ^1. kbmn 
Meleb SiiiflniK ^ne rnn Iieul AikramninDt * |■|:|ii(aire 
perlante deii atEb iraujcQi ^ ei qui a liieik vnulu laiiriff 
L ma dlipükiitii^Ti let dem Ikvrr^ rn 
Ta ui l« tailba eucäni la tnellifMrc inrihnrlr pmiit illtialttr 
1rv Tfrrt dr KliAf|ata. ccil dVdeptsr Ifl rninmiurr ärjiftk 
enne. Or Ic Krand prinlfa rrAiki^ai* » eomjkrl» prk rl 
e'‘fcil ^Püü^ c*iit raLian qu4 «ei ^rUTrri nni nür Aif^tkiTk- 
cqliun eI Hnr Tdlrut piuft frandei^ 

F-n Ircrainanl cf-a pfüpüa* que le prrsEnl 

Duvrafe icra reraaFiine paf lei perrinbiKi de Ej»n pUul. 
qi3e pour laa jeunea nrliitre il injiirra leri ir de frcmrcr 
dlPlpIlAllDH tl tiue le* meltrr» et Uš ^ileeani farmernni 
Idi feuY aur iGa d£fA-btli> nir rrnd«iii rernnniiiaiaPl pir 
leutji. Irtfua cuttAirilA «I It* dkFfflfmi danl Je JKiiirrAi 
lairr miin pru^l- 


r^liiraB. Cfaakti^at 


AkbMw Tadjfidl 



Vivräa. Vtum 

i tm -wwtvmV Wtll HÜIjÜIkI ^üh bU 

it twPtwD* rn Jöb» *1*™*» ^ p„U Mrtllti. 

iss. 1.«. «.M 

Ih^ PnÄ#ilr i™, •!* 

Ua vort kl düi», I hm l« th*Tii 

nrrr I -ÜJ « .lir 

BSkäävä-j;. 

^ ä’K-;Ä£SÄ>^S!;V- 

Bm In 1 » frniH äJmJ MnfpwUfcüM 
P$ il» müiUlW-naBfc-lfii- 

be RIA üT wmm üI Ütk tiwk ™ni hundr*^ 01 «a™ ^ 

XEÜ. *1^ iji wiAr luit r^CM tef^ 

U»t ftnriboi FDfln‘1 öW !^y i^l iXjkd 

ifiM, *T3Ubl tiAvi moiL Hlnfllatfii trpni J** w *" 

1 UI J II 

OI Bouna flUirr Kli«lf*in book**. trlrti 

hmud IV '«iw™! iM-k"! « T^;‘S^ '-"“ 

hud ». tsDfld ÖI. r«lrtB atlmwhnO 
Mated. «Illi U'1 PaliiUü** f« llw l»mt o* 

^SSS^«i™ Wf- to rf- PWBUiJi 5?" feelaSr 

■ Mnn. rtn tralE ruD to hli öeaHnicy Ur. BMtW 

■tikU hn k in KflHMTWdi nsAR Ui 

ihtiuki fedmu tiui ü» hm «^yi* 
lüm^wtt Po«ca'i 11 IhbIm ■ts-Jw minUturm 


At the end. I hope the Patrons of art flnd thte glft amusing. 
and this could be an ideal Ideas for the young artlsts. and the oid 
and experience artlsU could for glve some of the seenes whlch 
lacklngthe Proper Technloües. I wish they call them to my at- 
tention. IH be most gratefull. 

Tehran - Shahriver 1333 
Akbar Tajvidl 
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a. Hurm R. Am PitIj^cIs 

A.O^ TfiftfifftB., futf öfirtfc nloilBi^cl-Dhöi fiemuöiUPHC^' 
bd iler Amfueiutmg der ParbflliöJiiitiiihiMn, Ufim 
mckiUTrlii^ fdjižigm. 

3 . Hfimi EU!«4uii-Z«ld3. d^ r vtir fusarul^fil^wwExlf 
j^-nm die Vl^arffltüfir dci Kl^uyüjn la dit fraiia»Ä*dÄ£lM 
Sprac^vi MbertruR tmd tos <Ji^T Aej^melI* 
rait euiär BtoUiille aiiife»dclm«fr ruer düs 

ErlaObalA lur Lrdiemilimfi «laer R*miuu»eLi und 
iBBbcfiorvllm IiM dle Muehe dcr tr skih auf utuef* 
BitU liia unttxnoBi elfüfi* aoch lehlpadt OtoldliW 
luucrtliiiga tii* frawwcfflw^ ^ ufibc^rtragtn. 

4. ncrro ahflUin AU Tirtriml, dcm *5 diirtli 
uüermüäUchfi Arbdt iriimgctt Jat vMÄiaetleflSMn 

QucUtu rr VterMUcr piUffuwMlilEii und täit 
FlUwermKl^ DcimtrfiÄiW la laaSÜpai ni bfümm. 
Leidtr « bislier nicai mcKBU^U, di^ nflch tcti- 
ä nelmt' ftUftfliMliB m rnftcMa, wu ata a*w*ta 
dUutr ai brtTKbtta 1*1, dm» J«le Naü™. turer 
BfcnlAlilaAt ont5^irtCli*öd« aui dtm jtroiMn Wcrt^ 
uatmchiniucbe Aurwalil BttMMta hmu 

5. Mtmi AhmA4 Sall-fll-NadiaH. fllaeni gcbuw- 
Ufcn lraa*r. dc» cuica taaiJseiirlgtti 9iucU™ ia 
Tmltcraa aua tn Byflca ieS^t und lu» «üi# RÄlmimBeD 
In nnblKbtf Bpr*e^ sur VeroeUcatliclatiaÄ ufibar- 
UctfL 

fl. Dtf Dnictotil d«r Panbciicii NfcUanal^JilCi 
du HiuKksicžil laf MuÄhcn und t«linlacbir 

* Torlltgeiulen Dracfc «ir Ainfiuhniag 

bnfhif. - Tapil fPDwtor bemu^uaiim w*r IfildM 





cüi Werlt tn rucnf SpnchEn vülUcmn- 
mcn fdiJci-lDS licTmiixiLbrlxi^cEL 

D» der Vi^leger beikbebditlflt. dU? AubalyHi d» 
Ümar m rrweltflrter Auagibe mli ücbertn- 

SUJiK^D In 10 FremdiprmttuiD henuaxuhfinfen, und 
Ihm zu dicsem Zwaek Ufitaersammifin tn dia itaH- 
eiü$£Lbe %hiälie tiowU InOrdu bettlXx wnere 

er tiw crt(neiisi,ui^ d«=r ihm moii teUwelÄr fetiltn- 
dcjtt Uc^rtThrunsFii In rüasbch. &p*tiiach, eimtolwh 
und Ulcitiach aua dem I^serimbe dapkha.r imd bUtct 
um Kritlk der voriteBendan FcrocflcntlichunB. div 
mr Vfifrbewninff wtl&frer Aiiflagei dlencn kurn. 

Lter Ktrttuaseber 


. tv 


dSe Vl«neüer Omajr Khi^ftsi 
criõtm&Ug im durch di? uebfttrAjim* 

in dle tnffÜÄiti# Spr^clie Weltnihm 
giritfimiieü dmigfaerhlnaua BCiklher in iMt fttiffl 
Qpntckifli dö' Welt tkefauaaeg^b*®- lJ*Ww^m tllid 
KunsifatrCUHendUi zuf iKngUCib wurdirn. tra^ 

mBTi tfifpü , ob eüM cTDfeui? Aiue«l« dlMcr Udme im 
GcburtQlviulc de* Dlchtm. wo Miltel tiuir I^cSt und 
Virl^tms idir brttliMifct süad, WMchlich Riige- 
bncüt 4el> 

DI£ Lckriwr? daf tlnMliira VltrWUtar wlrd 
jiknut 41* jyitwrt «eben, umi d»nurticrtiln*ü* 'Ird 
da VtrUeto In dlc (leraiBche l-yiik km All«^mMn*n. 
die ^akrnt ™ nicht irfrinaem Einnusa miS dl# 

WelUltmiLur ^v&i, deo Brweto *rbrlnf#ij. 4*» ai# 
nlcliloft aesiuff der OeTltnUlcWMlt emiclibar H«nA£bt 
verde?] ItaiUt 

pg. MtTmu*arbw^ hüfft mlt TorUcRtiidäa Buche 
emm tÄbiildenm CHmst mr ErreicHune oblffcn 
ZicifA g#1#i4lit Eu tuibmi wnd 4k Aiwfcmniirig 4» 
*fwcAaci*£#n Leier wtoi Um eu weit gWM^rsP 
AaTpibcs) iwiapömiiL 


ObwDJü Ekh. peral^lia Cl«l«hrtc <1> {bmiebrr 

flln% idud. l^e^nin v\^ bimderte YifracUiEr 

hlnterljMijfrn nai imd Uun vom Voikranund hcu-^ 
tieber tämend Blimapni^ckie z^ng^ncitirlebeij w*r ri*n 
bnchncJLkl $icb dnr Ver|i:gar atif 79 urvprueiiilkb vo^i 
Flts^riiUd u^bcrtraecju Relmr, bd dEcieiv w 
Ihm Belui^ iie in drei vdutrec Ftemdiixireicheii 
TusainmeiiEuibeJlEn und mit dlae» tn Hutn^ni# m 
brrlngeiL 

Dle hJur vorllEKeade Auipebe xdfhEhet 
BUHHT dim±. dlft DebcnrAgum d^r Qlimipmeeh^ ln 
vl£r FrtmilipTmrlien CenffllAdx, 

ncH^ dun^h ihr#j6d*fii jmsti^ptu- 

iMn, thrbteeiL lllutUmUflin™ rttevnutr pmijscber 
MlldAUiT^ 

Tklzt IhK Mttixbdt und Untentixetzuiif bei der 
QenuifAbi dm TorJiifflndin Buchra ipfieeh» tdi 
nichlQlgciiden Kuenilimi icod OcJcüiten melnED 
honMcluten Dmnk mui; 

]. bcsabien Kueji5tlcr. Buirn Acfctwer 

der Ln dreljudiriger* ■.yIi;>pfGTnder Arbdl 
dk HluitnElDimn za dcn VJemtlsm Otucck- 
Uelutfr felocit hj.L 


1 ) Foniftil: Rubiiy&te HdUm Ommr 

Klutyame NlicbAtnrf. 

änd^h HcdA^at: ShAyun. 

Baid N&ttaal 
BaMih Bdmus. 

EtAHiftin-ZadiitaL 
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dtmontre que les Quatrains de Khayyam son com- 
mentis diff^mment et acceptte ou rejetis. par les 
põites et Uttirateurs de chaque pays. 

5 - La traductlon en arabe de ce Uvre est em- 
pnmtee au Uvre de M. Ahmed Safl El-Nadjafi. d'ori- 
gine Iranlenne. qul flt de longues itudes & Tihiran 
et vlt depuis des annies en Syrle et au Liban. 

6 - Llmprüneiie de la Banque MeUle. qul est 
une Instltution technlque et iconomlque dipendant 
de U Banque. & apporti des solns tout partlcuUers 
pour rimpreBsion du present ouvrage, 

En tennlnant, nõus tenons ä dire ceci qu’cn 
diplt de toute notre attentlon pour qu’ll n’y alt polnt 
d-erreurs et de fautes dans ce Uvre. malheureusement 
pour un ouvrage pubUi en clnq langues et en Iran, on 
peut dire qu-U est pratlquement dlMlcUe pour ne pas 
dlre imposelble de sortlr de presse un Uvre sans aucun 
difaut. Alnsl, n’avons-nous pu riaUser notre disir 
de perfectlon cent pour cent. et c’est apris 1’lmpres- 
slon que nõus avons dicouvert quelques coquUles et 
erreurs Nõus piions nos honorables lecteurs. les sa- 
vants et les icrlvalns. de blen voulolr nõus com- 
munlquer les. lautes quils trouveralent iventueUe- 
ment ce Uvre. alln que nõus les corriglons dans 
la deuxl^xDe Mition. . 

Comzne, aprte la publlcation dc cct ouvrage. 
nõus allons cntreprcndre la preparatlon d\in grand 
Uvre. fonnat doublc de celul-cl. et en dix langues dif- 
•f^rentes. nõus nõus efforccrons de tenir oompte de 
toutes les ciitiqucs pour la preparatlon de ce nouvel. 
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ouvrage. Actuellement. nõus possšdons le texte int^- 
gral en langues italienne et ordoue. mais nos traduc- 
tions en langues nisse, espagnole, arm^nienne et tur- 
que sont incompl^tes. Sl ncs honorables lecteurs ont 
les quatrains de Khayyam en ees langues et qu*ils les 
veuiUent bien mettre k notre disposition, non seule- 
ment Us auront rendu service ä la culture du pays. 
mais encore leur gentillesse ne restera pas sans r^- 
compense. 

Soei^t^ Anonyme TAHRIR IRAN 
(Kachani Pröres) 
TEHERAN 
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iihjuiuc quflCnJji uu disBin bh caiiicim. ^ J ta guü - 
itnAta 4»rLt pr^ent4a enclng laiunes et ea ven <pcr- 
san. eJifilülA, frajicalE, allfiimad eL arabo) 

E^pUqu^nA nuUntcbJUit pglUi^el nain avoiv» 
publik 15 ^aLnliu. Au dAbut. iu>iu avfoQR envlsag^ 
de /Alre de c* llvre un artlole d^atportattmi. Ptiuf 
cclte rmiwn iioiis avotm prb eomiiic Imse 76 qua.- 
traiiui de FITZGCRALD, rUluatre poäte anflalA, ei 
mm Avaim falt aQrrejpaiulre A cm 7$ leur 

iraductlen eu vere duiu lea guatre aulm JckUfjue?. 

FTTZOSRALD eat llmdu piim giaudi poAtu 
dü XTX-e£3lAcle. Les EtroAfeTB mtlmetit beaueoupsft 
ocuvtea et la nmcnun^ eit dim portlcuUi&mneiii fc 
» tnductlDn des QiiatrAinA de Ittuiy^^am 

TetltefelA. FTTZiGEHALD, pour cholsLr bn gua- 
txnliu, buA sm- san lol^t ec ^ttidea perion^ 
nelL AIhj^k niAlheureiueineut, 11 n'a pu reeoimaJtra 
\a nombreujc OuAtmliis qiie nos drüdlU et UtteneiLn 
öMnme f«ii p^jreusW, Jey le Dr. Ghanl, fru ^egh 
Hedayat, M. SeTd Killfy, pmfemeur A lllnl\'erBlLA. 
M- ^bUwllAh Behroux. M. A. - O. dessBim-Sadeh et 
d^auUiBs ecfiisld^retit romine Atuit d^Oouu- KhJL^yüu: 
it aanjt^uetnmcnt 11 ii’a pm cornpose dm vcrs eu 
CHU («^‘ondAiiti, OTi. il aam r>'v1odi veulu ar- 
rtniirer le tatte de ucitre duvtaci d-aprAt les vere #d* 
mlä. eemme erlifjiiaux par les Aruditd de öölrt payu. 
noua oerlcni vrlv^i h w rfeultit d'&TDlr A lupprlmer 
qiutnlm tit PITSCERAU^ nt k VMt I& 

tttacc i4a«n^ ay taiU uikIküi. 

Im premkra prtfMmars de l'MclaD de prf' 


sent ouvrage ont commenc6 en 1951 avec les tableaux 
en couleurs, dont Timpresslon a pris fln en 1955. 

Les artistes et savants qui ont coilat>ore avec 
nõus et nõus ont aid^ pour rimpression de ce livre 
sont les suivants: 

1 - M. Akbar Tadjvldi, qui pendant trols ans a 
dessin6 les tableaux en couleurs correspondant aux 
Quatrains. Vu le temps relativement court que ce 
Jeune homme a consacr6 ä Totude de la pelnture et 
de la miniature. il a fait preuve, dans la pr6paration 
de ees tableaux, d*un incontestable talent. 

2 — M. Ehmer, qui travaille dans les 6tablisse- 
ments de la socištö anonyme Tchapp, et qui s’est don- 
n6 beaucoup de peine pour la pr6paration des films 
en couleuis. 

3 - M. A-G. E*tessam-Zadeh. qui ayant, 11 y a 
25 ans, traduit en vers frangais les Quatrains d’Omar 
Elhayyam - ouvrage qui fut couronne par TAcad^mie 
Pmngaise, - nõus a autoris6s ä nõus servir dc sa 
traduetion pour le texte en frangais et il a m§me bien 
voulu tradulre dlrectement quelques-uns des quatrains 
de PITZGERALD, qui n*6tant pas de Khayyam, ne fi- 
gurent pas dans son ouvragfe d*il y a 25 ans. 

4 - M. Gholam-Ali Tarbiat, qui dans plusieurs 
livres allemands a pu trouver 67 quatrains correspon- 
dant ä ceux de Khayyam d^aprte la traduetion 
anglaise de FTTZGERALD. Malheureusement. lln’a 
pas encore r^ussi ä se proeurer la traduetion des 8 
autres quatrains. Cet Insuccšs m^me pour deeouvrir la - 
traduetion en allemand de ees huit quatrainas 
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TUp liirnuT man td UnniAn &sr. 

Ahnud Salk iii-HajDfi kn Qyrka and Leba- 

finn föT tli* lut ÄvmU ymta. f rqctn who» tferüüb 
iht Ajiü>te traiuüatiofui appearln^ Ln tbe pre»iit 
edktii7Ei huve twn ci>piad. 

fl. ttkt amft of Banl MeLtl Freu whn havp 
sb^wn apMldk interc^t $n prlntlng thia vokmne, 

Wa ahoiild confcaa, at thli aluire, tliul bi fipLt^ 
of oür affqmv brlfiff xhtt «mta tn nU. wc 
unrontmaieky. fwkSed n> aehlevo our aim. and aomp 
typw^phical «nira havc bwn d^tectcd pitcr the 
book wu prtntcd out Ooiuldcrkng thc unavoldubl^ 
thac hAd to ba enommtered in pilnttng a 
boult Jö üve languf^i:?, we hope ibat #qjch error? may 
kUndlr be cacuacd. bui would liimib]^' rcqucat olir 
teamad mden ta pkiH da not aparc 97Rdiiig ua 
EJidr cndol&m tn ordfir Ihat we cauld obscrva Uiem 
tn tlv lubaeqiient ImpnaalimBL 

Id caccIkuloD, n wkh ta brlnc to thc natlpe 
Df aur r«ad«n that we ara tmw umtiitaklnf ta 
pubklib a targer «iktScm oi thia boot Iq tm Languog^ 

^ tuti pnrpopp wt kiavv, bcaklca tha flvt? lauguaera 

Apfmrtiv ln, Uie promt Tolumi, complcic Uniu imd 
tlAlian vcnlozu wlthLn our nai^h bm vould rflqiiut 
aur dcar mdora vbo may pooaosa the Ründan^ 
S^iaiilAih. ArmerUiui andTlOiciib tmuLatlona ta p3 
put tbem at aur dlspoaal fcA achi«ir«n«nt oi tha uid 
purpooc, Südi act <d favour, twom baina a 

«Ltiiiibke wTlcfl tn tha warld.'i literaturc. wiU bä mm- 
Dtesiurwtali appmtatird and lapalil 

Tahrlr Iran Oo. 


AVAM - PHOroS 


et lil publkQttom des u™ dmnN 

dwtpic P*y» !««« 
culture iton* te pay*. L. ga*Ur* ei la HuaaUlS J» 
Uyr« et revue* den. un peye praponJanmUe- 

mcnt. va crtttre du proifT** “* DOptilatfi 

et de diUualoa de la Uiteraiure. 

l.l«n. depulÄ d» Ki Ai:* fc *« ««ndR 

»vu>le et toieoloe. «t caneldtrt ccinin* un ^ 
(n«iM Utwr de la edlture nwtwüale; ^“**^‘*” 
d-ouvrogei eoiu «stim de. ÜtteratTO«- po^ 
tnidli. IraaieB. et loa peui dire que oO» 
oomtuuent lea leDdement. de la elyllHaUop et 
eulLure ocluelle. üa Mdnde, WaU«aiaa«cmsnt, .« 
PMH. de. denUc», ^ le “ä* 

le nlvam de eul«ire » 

nyy AUtjrt# ^ fctklepsfi^t 

ücUc d'ep indimitr niöure. 

lÄ nabayat dOmar Kl«yyR«i ' ouvi«e <.al 
loll hotmeur 4 1. tl et i I* 

ae™il l aa d« de ^ ^ 

m «t» traduli daw U pluport d« 
de «nt föl., et !e waiSre d eiemplüree luiprt®** de 

puu iri 

l-cur redltlon da present 

«cu„„ d y -PPorter im. ortglnaUt^ quMe 

dlAUneue pwml !«■ atiw» Mliion» et le 
ca 3 b««. Ainet «« .vea* toll pr^«r pam 


ixnliliie tn ictnd, TUJl* nJan In ¥law, aähpiir mlnls- 
twjT pkrtiirev Iiävc been dexlgA^ to &ult eiich Indl- 
viduttJ quaiisln^ üü p»t4cAl taiiDjtHLionjt of whicih 
ha-vt bem loHitAd raireGpvtidjLci^J^ üiarovlth In iwe 
JwiffuifraL - Pttmiten, EügUsh, Ctemaii und 

Ariblfi t^pectlvvlj. 

Aa Le h&i bwfi i?ttr dal» th&t Lba present 
cdltJoD may be ptibUabed In Lha countncB wlicnr the 
uJd langyft^set uv we had la ulect üm bftct 

of Lhi? tnnilBtlniiia «vaUnble Jn oeh lAiigiiag«. 
Amon* Um SnfJiab Lra mlw l ton i w* chw thut Mf Uit 

fuELoui ^lioh pMt qf tfnp ifltb CTutury, Edward 
Plt^iEüiaJd^ wbJcb liäji ba^ tlnlTersiiJy 
In ih^ Eofli^-Apeaklns cöuntriä (uid baa gmloed 
Iile wQTld-vlde ffime lor Ita autliar. Uofartunatcly 
tba iaJ4 po^UdU tniulAtiDD U, on tlia ona liand, 
eoofioAd to oöJy 75 qiiatralna and, on tha oUiar, the 
■ulbor bdia raalisid tha iijustralns accurdiiif to hU 
<™ Uate and tha depth of mi inytttlsati£i|:ui, and 
biji rolii;^ t* meägTil4w tbf!3ii so tbomiflhly ag dJd our 
<^ani«mpwvy nieti or Ictter, imcIi h# U)c I*t* Zobft' 
Dl-VH3lk Favoniftil, Dr. aiuiti. hir, Sadcfli 
««1 M/a Prtrf. eaJd Haflaal. ZaliUi-al-Uh B^hroui. 
■od Dr. SteHuuadeh. tut itlU «e «ould Itod no 
altafioAtJ^o but to bttaa Ulla adltJon upoo liJi tnni~ 
laUon lor wont oT i ntoi^ mnpleta kud ncognlMd 
fttelWi vwalcMt. 0«iH4iiantly, wt hut to Ilnüt Uüb 
*(UOm to tbe nid number of quatmiiu «a h» )imi 
deme, IniKtliii truaUtJotii far tite other fmir lan*- 
u**« in iMimlli] üwrtwiÜL In thla r«jwet. wöuld 


we have planned otherwlae, thc qiiatrains in excess 
of 75 to remaln at least wlthout a recognlsed 
BngUsh translation. 

The publishers have pleasure in acKnowledg- 
Ing their deep appreciation to the respectable 
personaUÜes named below for the valuable coopera- 
tions they have rendered In compiling the present 
võlume: 

1. The skilfuU young artist, Mr .Akbar Tajvidi 
who spent three years» tlme in picturinng Khayyam^s 
quartains as you see in the present book. 

2. Mr. Eltessamzadeh who had, twenty-five 
years ago, performsd the poetical translation of 
Khayyam’s quatrains In Prench, whlch brought hlm 
a Uterary distlnctlon from the Prench Academy. He 
has, apart from Uberally aUowlng us the use of the 
said verslon transUted for us a number of such 
quatrains In the Pitzgerald’s for whlch Prench 
translations were lacking. 

3 . Xhe German technician of Sherkate Sehami 
Tchap, Mr. Ehmer, who spent much time and labour 
in preparing the colour films. 

4 . Mr Oholam All Tarblyat wl^o so Undly 
took Uie trouble of flndlng out from several CJerman 
texts translaUon for 67 quatrains out of the 75 ones 
under consideratlon. Unfortunately, he could not get 
those for 8 quatrains from the avallable German 
verslons. Thls shows the fact that men of letters of 
every nation have selected and expounded Khayyam s _ 
quatrains accordlng to their own taste and dlscre- 
tions. 
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COHTENTS 

I . rti*roduction by ! Eate Friedrich Roseo, the famous German 

poet C Öercnan ) 

3 . introduction br : Ute EDVAIDS FITZ6 ERALD, Ihe 
Famous English poet ( Englisti ) 

3 . Inlrodudion by ; Al>l I- 01*TO fi H A the Jeamed arabic 

writer ( Arabic ) 

4 . Introduction by i lale iADE6H HEI»iTAI( Persian ) 
$ Khayyam^s Personality, by proF. SATD HAFtSSI( Persta ) 

^ < < € < ( French ) 

?<<<<€ Iranstaled 

by Mr. H. K. Ostovar £ English > 

S. Khayyani*s Persõnality, by prof. SAID NIFIISI transJaled 
by Dr.Eakandani £ German > 

9 . Khayyam's Peraonality.by proh SAID iAFISSI translaled 
by DAR-OL-OlOOIi-EL-AiAII YfAN ( Arabic ) 

10, Few Lines from the Artiah by;Mr- Akbar EaividL designer 
of the pictures of the present võlume. 

II . PubHshers' forward ( Persian > wilh English^ French. German 
and Arabic iranslations. 
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PUBLISHERS* FOREWARD 
It is a unlversaUy admltted fact that number 
of booka and perlodlcals pubUahed In a co^try la ^ 
Index of popularlty of educatlon among Us 
tlon, whUe quaUty of such pubUcatlons lndicat«» the 
degree of their cultural and mõral developmenta. 

iran haa admlttedly been the treasury of the 
worWa art and educatlon for several centuri^ ta toe 
paat, thanka to her great men of Science 
^ toouaanda of whose works that can i^htly be 
clalmed to have fõnned the foundatlon of 
world'a clvUlzatlon have deacended 
valuable heritage. But. unfortunately. durtag toe läte 
centurlea ta conaequence of motlvea beyond ^ 
preaent dlscourse, the 

country haa been depressed ta comparlaon wlto to^ 
of otoer naüona ta ao far aa It would ta no way 
measure wlto the taherltances left to us by our me 
of Science and letter from remote centurlea. such aa 
the treasury of wlsdom left to us by the glory of our 
SatoTSlr Khayyam. ta toe shape oi 
whlch have hltoerto undergone over hundred t» 
latlons tato almoat aU toe Uvtag 
World ta coplea exceedtag one ^ 

number, and been appreclated by the 'n^Jte^ 
members of the vastly dlfferent 

World over. We are now f^tag to offer to y . 
porUon of thls valuable wbrk. 

in publlshlng the preaeht võlume 
haa been. made to offer to our readers an etotlon 
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